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NOTIFIKAZZIONIJIET TAL-GVERN

[Nru. 446]

AGENT PRIM MINISTRU U
MINISTRU TA’ L-AFFARIJIET
TAL-COMMONWEALTH U
BARRANIN

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, fuq il-parir tal-Prim Mi-
nistru, I-E¢cellenza Tieghu 1-Gvernatur-
Generali awtorizza lill-Onor. Dott. A.
Buttigieg, LL.D., M.P., Ministru tal-
Gustizzja u Affarijiet Parlamentari biex
jaghmel id-dmirijiet tal-kariga ta’ Prim
Ministru u ordna illi l-imsemmj Onor.
Dott. A. Buttigieg, LL.D., M.P,, jassu-
mi d-dmirijiet ta’ Ministru ta’ l-Affari-
jiet  tal-Commonwealth u Barranin
minbarra dawk tal-Ministeru tieghu
stess, f’kull kaz b’sehh minn nhar il-
Hamis, is-27 ta’ Gunju, 1974, matul 1-
assenza minn Malta ta’ 1-Onor. is-Sur
Dom Mintoff, B.Sc.,, B.E. & A., M.A.
(Oxon.), A. & C.E., M.P.

1s-27 ta’ Gunju, 1974.

(OPM /439/71)

{Nru. 447]

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIV]JI NUTARILI
(KAP. 92)

Nomina ta’ Nutar Delegat

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-
setghat moghtijin bl-Artikolu 20 ta’
l-Att dwar il-Professjoni Nutarili u
Arkivji Nutarili 1-Qorti tar-Revizjoni
ta’ l-Atti Nutarili innominat lin-Nutar
Dottor Joseph Cachia, LL.D., Nutar
Delegat ghan-Nutar Nicola Said sa-
kemm dan ikun nieqes minn dawn il-
Gzejjer.

1t-28 ta’ Gunju, 1974.

GOVERNMENT NOTICES

[No. 446]

ACTING PRIME MINISTER AND
MINISTER OF COMMONWEALTH
AND FOREIGN AFFAIRS

IT is notified for general information
that, acting on the advice of the Prime
Minister, His Excellency the Governor-
General has authorised the Hon. Dr A.
Buttigieg, LL.D., M.P., Minister of Jus-
tice and Parliamentary Affairs to per-
form the {functions of the office of
Prime Minister and has directed that
the said Hon. Dr A. Buttigieg, LL.D,,
M.P., assume the duties of Minister of
Commonwealth and Foreign Affairs in
addition to those of his own Ministry,
in each case with effect from Thursday,
27th June, 1974, during the absence
from Malta of the Hon. Mr Dom
Mintoff, B.Sc., B.E. & A., M.A. (Oxon.),
A. & C.E., M.P.

27th June, 1974.

[No. 447]
NOTARJIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CHAPTER 92)

Appointment of Notary Delegate

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by Section 20
of the Notarial Profession and Notarial
Archives Act, the Court of Revision of
Notarial Acts has appointed Notary
Doctor Joseph Cachia, LL.D., to be
Notary Delegate for Notary Nicola Said
during the latter’s absence from these
Islands.

28th June, 1974,
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{Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nru. 448]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-E¢cellenza Tieghu ]-Gverna-
tur-Generali bis-saliha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ i-artikolu 8(1) ta’ d1k 1-Ordi-
nanza.

It-2 ta’ Lulju, 1974

(File No. Land 846/73/Vol. VIII)

DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn tafit imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi lakkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ 1-Art
L-art 1i gejja fil-Marsa:

1. Bicca art tal-kejl ta’ 5 Sieghan
6.7 Kejliet (1062 metri kwadri) 1i tmiss
mit-Tramuntana ma’ Triq is-Salib u
mill-Punent u mil-Lbi¢ ma’ Triq it-
Tromba.

2. Bicca art tal-kejl ta’ 1 Siegh 4.7
Kejliet (275 metri kwadri), li tmiss mill-
Grigal u mix-Xlokk ma’ Triq it-Tromba
u mill-Punent ma’ proprjetda ta’ The
Modern Matches Manufacturing Com-
pany.

3. Bicca art tal-kejl ta’ 5 Sieghan
(935.6 metri kwadri), 1i tmiss mit-Tra-
muntana ma’ Triq it-Tigrija u ma’
proprjeta tas-Sur Anthony Carabott u
ohrajn, mil-Lvant ma’ Trig is-Salib u
min-Nofs in-Nhar ma’ Triq it-Tromba.

L-art hawn fugq imsemmija tidher
fuq pjanta markata L.D. 129 H/73, Ui
wiehed jista’ jara fuq talba ﬂ—UﬂiCC}u
ta’ 1-Art, Beltissebh.

Is-27 ta’ Gunju, 1974.
(Iff) A. J. MamMmo,

Gvernatur-Generali

[No. 448]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

2nd TJuly, 1974.

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL
I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public
purpose in accordance with the pro-
visions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase.

Description of the Land
The following dand at Marsa:

1. A plot of land of the area of
5 Sieghan 6.7 Kejliet (1062 square
metres), bounded on the North by
Cross Road and on the West and
South-West by Tat-Tromba Road.

2. A plot of land of the area of
1 Siegh 4.7 Kejliet (275 square metres),
bounded on the North-East and South-
East by Tat-Tromba Road and on the
West by property of The Modern
Matches Manufacturing Company.

3. A plot of land of the area of
5 Sieghan (935.6 square metres),
bounded on the North by Racecourse
Street and by property of Mr Anthony
Carabott and others, on the East by
Cross Road and on the South by Tat-
Tromba Road.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 129 H/73, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

27th June, 1974,
(Sgd) A. ]J. Mawmo,

Governor-General
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[Nru. 449]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-E¢¢ellenza Tieghu [-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ lartikolu 8(1) ta’ dik I-Ordi-
nanza.

It-2 ta’ Lulju, 1974.
(File No. Land 39/74)

DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art i gejja f'Hal Lija:

Bic¢ca art 1i tikkonsisti fi strixxa ta’ 4
piedi wiesgha, tal-kejl ta’ 8.3 Kejliet
(155.3 metri kwadri) 1i tmiss mix-Xlokk
ma’ Sqaq Barrieri, mill-Punent in parti
ma’ proprjeta tal-Gvern u in parti ma’
proprjeta tan-Nobbli Konti Alfred Sant
Fournier u mit-Tramuntana minn Nofs
in-Nhar u mil-Lvant ma’ proprjetd tan-
Nobbli Konti Alfred Sant Fournier.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 172/74, 1i wiched
jista’ jara fuq talba A-Ufficéju ta’ 1-Art,
Beltissebh. ‘ '

Is-27 ta’ Gunju, 1974,

(Iff) A. J. Mawmo,

Gvernatur-Generali

[No. 449]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136} is published in terms-and for the
purposes of section 8(1) thereof.

2nd July, 1974.

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent  authority for a public
purpose in accordance with the: pro-
visions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase,

Description of the Land

The following land at Lija:

A plot of land consisting of a strip 4
feet wide of the area of 8.3 Kejliet (155.3
square metres), bounded on the South-
East by Barrieri Alley, on the Waest
partly by Government property ~and
partly by property of the Most Noble
Count Alfred Sant Fournier and on the
North, South and East by property of
the Most Noble Count Alfred Sant
Fournier., '

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 172/74, which may be
seen on demand at the Land Office,
BeltissebHh.

27th June, 1974,

(Sgd) A.T. ’MAMO,

Governor-General
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{Gazzetta tal-Gvern ta’ Maita

[Nru. 450]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-E¢c¢ellenza Tieghu ]-Gverna-
tur-Generali bis-saliha ta’ l-artikolu 3
ta’ -Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitiu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jlet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza.

It-2 ta’ Lulju, 1974,
(File No. 847/73)

DIKJARAZZJONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art i gejja fil-Hamrun:

Bic¢a art tal-kejl ta’ 28.6 qasab kwa-
dri (125.5 metri kwadri) li tmiss mit-
Tramuntana u mill-Majjistral ma’ Triqg
San Frangisk, minn Nof-in<Nhar u mil-
Lbi¢ ma’ proprjeta tas-Sur Gio Maria
Attard.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 155/74, 1i wiched
jista’ jara fuq talba fl-UfficGju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

Is-27 ta’ Gunju, 1974.

(Iff) A. J. Mamo,

Gvernatur-Generali

[No. 450]
ACQUISITION OF LAND

THE {following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8 (1) thereof.

2nd June, 1974.

DECLARATION
BY THE GOVERMOR-GENERAL

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose
in accordance with the provisions of
the Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase,

Description of the Land
The following land at Hamrun:

A plot of land of the area of 28.6
square canes (125.5 square metres),
bounded on the North and North-West
by St Francis Street and on the South
and South-West by property of Mr Gio
Maria Attard.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 155 /74, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

27th June, 1974.

(Sgd) A. J. Mawmo,

Governor-General
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[Nru. 451]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1li gejja, magh-
mula mill-E¢cellenza Tieghu [-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢ci (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik I-Ordi-
nanza.

It-2 ta’ Lulju, 1974,
(File No. Land 211/67[1A)

DIKJARAZZJONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xirj assolut,

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art li gejja fix-Xaghra — Ghawdex:

Bic¢éa art tal-kejl ta’ 4.1 Kejliet (76.8
metri kwadri), Ii tmiss mill-Punent ma’
proprjeta tas-Sur John Elia Zammit
Haber, mit-Tramuntana u mil-Lvant ma’
triq Pubblika.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 37A /71, li wiehed
jista’ jara fuq talba 8-Uffic¢ju ta’ I-Art,
Beltissebh.

Is-27 ta’ Gunju, 1974.

(Iff) A. J. Mamo,

Gvernatur-Generali

[No. 451]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136} is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

2nd TJuly, 1974.

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public
purpose in accordance with the pro-
visions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase.

Description of the Land

The following land at Xaghra —
Gozo:

A plot of land of the area of 4.1 Kej-
liet (76.8 square metres), bounded on
the West by property of Mr John Elia
Zammit Haber, on the North and on the
East by a public road.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 37A/71, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

27th June, 1974,

(Sgd) A. J. Mawmo,

Governor-General



[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nru. 452]
" AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mijl-E¢cellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza.

It-2 ta’ Lulju, 1974.
(File No. Land 167/74)

DIKTARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija melitiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ -Art
L-art li gejja 'Hal Ghaxaq:

Bicca art tal-kejl ta’ 83.22 gasab
kwadri (365.4 metri kwadri) li tmiss mit-
Tramuntana ma’ proprjeta tan-Nobbli
Alexander Apap Bologna u mill-Punent
minn Nofs in-Nhar u mil-Lvant ma’ Triq
il-Gudja.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
-pjanta markata L.D. 129/74, 1li wiehed
jista’ jara fuq talba f-Ufficéju ta’ I-Art,
Beltissebii.

Is-27 ta’ Gunju, 1974,

(Iff) A. ]J. Mawmo,

Gvernatur-Generali

[No. 452]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

2nd July, 1974.

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public
purpose in accordance with the pro-
visions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase,

Description of the Land

The following land at Ghaxaq:

A plot of land of the area of 83.22
square canes (365.4 square metres)
bounded on the North by property of
the Noble Alexander Apap Bologna and
on tge West, South and East by Gudja
Road.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 129/74, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

27th June, 1974,

Sgd) A. J. Mamo,

Governor-Generg’
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[Nru. 453]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-E¢cellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ I-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubblici (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza,

It-2 ta’ Lulju, 1974.
(File No. Land 660/73/22)

DIKJARAZZJONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art li gejja f’'Birkirkara:

L-Uffic¢ju tal-Lottu £Nru. 21, Pjazza
Santa Liena.

L-art imsemmija hawn fuq tidher fuq
pjanta markata L.D. 365/73, li wiched
jista’ jara fuq talba fl-Uffidéju ta’ I-Art,
Beltissebh.

Is-27 ta’ Gunju, 1974.

(Iff) A. J. Mawmo,

Gvernatur-Generali

[No. 453]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

2nd July, 1974.

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public
purpose in accordance with the pro-
visions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase.

Description of the Land

The following land at Birkirkara:

Lotto Office at No. 21,
Square,

St Helen

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 365 /73, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

27th June, 1974.

(Sgd) A. ]. Mamo,

Governor-General
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[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

[Nru. 454]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni Ii gejja, magh-
mula mill-E¢éellenza Tieghu [-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik I1-Ordi-
nanza.

Tt-2 ta’ Lulju, 1974.
(File No. Land 6/70)

DIKJARAZZJONI1
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’do-
minju pubbliku.

Deskrizzjoni ta’ [-Art
L-art 1i gejja fil-Birgu:

1. IH-fond Nru. 76, Triq 1-Osservatur
(gabel Triq il-Miratur).

2. TIlfond Nru, 77, Triq 1-Osservatur
(gabel Triq il-Miratur).

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 117/74, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

Is-27 ta’ Gunju, 1974.

(If) A. ]J. Mamo,

Gvernatur-Generali

[No. 454]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

2nd July, 1974.

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Or-
dinance (Chapter 136) and that acquisi-
sion thereof is to be on public tenure.

Description of the Land

The following land at Vittoriosa:

1. Premises No. 76, Observer Street
(formerly Gunlayer Street).

2. Premises No. 77, Observer Street
(formerly Gunlayer Street).

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 117 /74, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebfi.

27th June, 1974.

(Sgd) A. ]. Mamo,

Governor-General
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[INru. 455]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-Eécellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ [-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jlet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik I-Ordi-
nanza.

It-2 ta’ Lulju, 1974,
(File No. Land 660/73/34)

DIKJARAZZIJONI
© TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetentj ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ [-Art

L-art 1i gejja f'H Attard:
Fond Nru. 53, Triq il-Mosta.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 147/74, i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(If) A. J. MaMo,

Gvernatur-Generali

Is-27 ta’ Gunju, 1974,

[No. 455}
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

2nd July, 1974.

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public
purpose in accordance with the pro-
visions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase,

Description of the Land

The following land at Attard:
Premises No. 53, Mosta Road.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 147 /74, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) A. J. Mawmo,

Governor-General

27th June, 1974,
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[Nru. 456}
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-E¢c¢ellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’]-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubblici (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza.

It2 ta’ Lulju, 1974.
(File No. Land 660/73/29)

DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut,

Deskrizzjoni ta’ 1-Art
L-art li gejja fil-Birgu:
Fond Nru. 86, Triq Britannja.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 127/74, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

Is-27 ta’ Gunju, 1974.

(ff) A.J]. MaMo,

Gvernatur-Generali

[No. 456]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof.

2nd July, 1974.

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public
purpose in accordance with the pro-
visions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase.

Description of the Land

The following at Vittoriosa:

Premises No. 86, Britannia Street.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 127 /74, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

27th June, 1974.

(Sgd) A. ]J. Mamo,

Governor-General
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[Niu. 457]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-E¢cellenza Tieghu l-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8(1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza.

It-2 ta’ Lulju, 1974.
(File No. Land 846/73/Vol. VII)

DIKJARAZZJONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
ghall-pussess u l-uzu ghal dak iz-zmien
li l-esigenzi ta’ l-iskop pubbliku jehtie-

gu.
Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art i gejja fil-Marsa:

1. Mezzanin f'Nru, 1, Trig San Vin-
¢enz,

2. Terran fNru. 2, Trig San Vin-
¢enz,

3. Mezzanin f'Nru. 3, Trigq San Vin-
cenz.,

4. Fondi f'Nru. 4, Triq San Vinc¢enz
u Nru. 51, Triq San Pawl,

5. Kamra f'Nru. 5, Trig San Vin-
cenz.

6. Terran £'Nru. 6, Trig San Vin-
cenz.

7. Kamra f'Nru. 7, Trig San Vin-
cenz.

8. Fondi f'Nru. 8, Triq San Vinéenz
u Nru. 55, Trig San Pawl.

9. Terran f'Nru. 9, Trig San Vin-
cenz.

10. Kamra f'Nru, 10, Triq San Vin-
¢enz.

11. Mahzen f'Nru, 82, Triq il-Mar-
sa.

12, Mahizen £'Nru. 83, Triq il-Mar-
sa.

13. Mezzanin f'Nru. 84, Triq il-
Marsa,

[No. 457]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
{Public Purposes) Ordinance (Chapter
136} is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof,

2nd July, 1974,

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public
purpose in accordance with the pro-
visions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be for
the possession and vse thereof for such
time as the exigencies of the public ser-
vice require,

Description of the Land
The following :znd at Marsa:

1. Mezzanin at No. 1, St Vincent
Street,

2. Groundfloor tenement at No. 2,
St Vincent Street,

3. Mezzanin at No. 3, St Vincent
Street.

4. Premises at No. 4, St Vincent
Street and No. 51, St Paul Street.

5. Room at No. 5, St Vincent
Street,

6. Groundfloor tenement at No. 6,
St Vincent Street,

7. Room at No. 7, St Vincent
Street.

8. Premises at No. 8, St Vincent
Street and No. 55, St Paul Street.

9. Groundfloor tenement at No. 9,
St Vincent Street,

10. Room at No. 10, St Vincent
Street,

11. Store at No. 82, Marsa Road.

12. Store at No. 83, Marsa Road.

13. Mezzanin at No. 84, Marsa
Road,
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14. Dar f'Nru. 85, Triq il-Marsa.

15. Mezzanin £'Nru. 86, Triq il-
Marsa.

16. Terran f{'Nru. 87, Triq il
Marsa.

17. Mezzanin f'Nru. 88, Trig il-
Marsa,

18. Mezzanin f'Nru. 89, Trig il-
Marsa,

19. Terran
Marsa.

20. Dar Nru. 91, Trig il-Marsa.

21. Dar {fNru. 92, Trig il-Marsa,
ghandha wkoll bieb iehor minghajr
numru jmiss maghha (markat bl-ittra
“E” fuq il-pjanta).

22. Terran f'Nru. 93, Triq il-Marsa.

fNru. 90, Trig il

23. Mezzanin {'Nru. 94, Trig il-
Marsa.

24. Hanut
Triq il-Marsa,

25. ‘Mezzanin fNru, 96, Trig il-
Marsa.

26. Mezzanin f'Nru. 97, Trig il-
Marsa,

27. Hanut f'Nru, 98, Trig il-Marsa,
kantuniera ma’ Nru, 47 u Nru. 48 Trig
San Pawl.

28. Hanut f'Nru. 99, Trig il-Marsa,
kantuniera ma’ Nru. 48, Trig San Pawl.

29. Mezzgnin f'Nru. 100, Trig il-
Marsa.

30. Terran fNru. 101, Triq il-
Marsa.

31. Terran f'Nru.
Marsa.

32, Mezzanin {'Nru, 103, Trig il-

tax-xoghol {'Nru. 95,

102, Trig i

33, ' Hanut f'Nru, 104, Trig il-Marsa.
34. Mezzanin f'Nru. 1, Trig San

35. Terran FNru. 2, Triq San Pawl,
36. Terran f'Nru. 3, Trig San Pawl.
37. Terran f'Nru. 4, Trig San Pawl.
38. Terran f'Nru. 5, Trig San Pawl.
39. Terran f'Nru. 6, Trig San Pawl.
40. Terran f'Nru. 7, Trig San Pawl.
41. Dar £’Nru. 8, Triq San Pawl.

42. Dar f'Nru, 9, Triq San Pawl.
43. Terran f'Nru, 10, Trig San Pawl,

14. House at No. 85, ‘Marsa Road.

15. Mezzanin at No. 86, Marsa
Road,

16. Groundfloor tenement at No.
87, Marsa Road.

17. Mezzanin at No. 88, Marsa
Road.
18. Mezzanin at No. 89, Marsa

Road.

19. Groundfioor tenement at No.
90, Marsa Road.

Z20. House at No. 91, Marsa Road.

21. House at No. 92, Marsa Road
having alsc another adjacent unnum-
bered street door (marked with the let-
ter “E” on plan).

22. Groundfloor tenement at No.
93, Marsa Road.

Z23. Mezzanin at No. 94, Marsa
Road.

24. Workshop at No. 95, Marsa
Road,

25. Mezzanin at No. 96, Marsa

26, Mezzanin at No. 97, Marsa

27. Shop at No. 98, Marsa Road
corner with Nos. 47 and 46, St Paul
Street.

28. Shop at No. 99, Marsa Road
corner with No. 48, St Paul Street,

29. Mezzanin at No, 100, Marsa
Road.

30. Groundfloor tenement at No.
101, Marsa Road.

31. Groundfloor tenement at No.
102, Marsa Road.

32. Mezzanin at No.
Road.

33. Shop at No. 104, Marsa Road.

34, Mezzanin at No. 1, St Paul
Street.

35. Groundfioor tenement at No. 2,
St Paul Street.

36. Groundfloor tenement at No. 3,
St Paul Street.

37. Groundfloor tenement at No. 4,
St Paul Street.

38. Groundfloor tenement at No. 5,
St Paul Street.

39. Groundfloor tenement at No. 6,
St Paul Street.

40. Groundfloor tenement at No. 7,
St Paul Street.

41. House at No. 8, St Paul Street.

42. House at No. 9, St Paul Street.

43. Groundfloor tenement at No.
11, St Paul Street.

103, Marsa
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44, Terran f'Nru. 11, Trig San Pawl,
5. Dar 'Nru. 12, Trig San Pawl.

46. Terran 'Nru. 13, Trig San
Pawl.
47. Terran f{Nru. 14, Trig San
Pawl

48 Terran £'Nru. 15, Trig San Pawi.
49. Terran f’Nru. 16, Trig San Pawl,

50. ‘Mezzanin f'Nru. 17, Trig San
Pawl.
51. Terran 'Nru. 18, Trig San Pawl.

52. Rixtellu minghajr numru (mar-
kat bl-ittra “J” fuq il-pjanta) fi Trig San
Pawl ta’ passagg li jaghti ghal area I
ftha strutturi markati blkittri “K”,
“L” u “M” fuq il-pjanta.

53. Dar minghajr numru fi Trig San
Pawl (markata bl-ittra “N” fuqg il-pjan-
ta).

54. Dar £Nru. 20, Trig San Pawl.

55. Dar £Nru. 21, Trig San Pawl u
hanut tax-xoghol f'Nru, 22, Trig San
Paw! blisem ta’ “ROGG”,

56. Terran 'Nru. 24, Trig San Pawl.

57. Mezzanin £'Nru. 25, Trig San
Pawl.

58. Mezzanin f'Nru. 26, Triq San
Pawl.

59. Terran f'Nru. 27, Triq San Pawl.

60. Terran f'Nru. 28, Triq San Pawl.

61. Mezzanin Nru. 29, Trig San

62. Mezzanin f'Nru. 30, Trig San

63. Dar £Nru. 32, Trig San Pawl.

64. Terran f'Nru. 33, Trig San
Pawl.
65. Hanut tax-xoghol {Nru. 34,

Trio San Pawl.

66. Mezzanin f'Nru. 35, Trig San
Pawl,

67. Terran f'Nru. 36, Trig San Pawl,

68. Mezzanin f'Nru. 37, Triq San
Pawl,

69. Dar fNru, 38, Trig San Pawl.

70.  Terran f'Nru. 39, Trig San Pawl.

71. Dar {"Nru, 40, Trig San Pawl.

72.  Garage f'Nru. 42, Trig San Pawl,

73. Mezzanin fNru, 43, Trig San
Pawl.

44, Groundfloor tenement at No.
10, St Paul Street,

45, House at No, 12, St Paul Street.

46. Groundfloor tenement at No.
13, St Paul Street.

47. Groundfloor tenement at No.
14, St Paul Street,

48. Groundfloor tenement at No.
15, St Paul Street,

49.  Groundfloor tenement at No.
16, St Paul Street.

50. Mezzanin at No.
Street.

51. Groundfloor tenement at No.
18, St Paul Street.

52. Unnumbered gate (marked with
the letter “J” on plan) in St Paul Street,
of passageway leading to an area con-
taining structures marked with the let-
ters “K”, “L” and “M” on plan,

53. Unnumbered house in St Paul
Street (marked with the letter “N” on
plan).

54. House at No. 20, St Paul Street.

55. House at No. 21 and Workshop
No. 22 named “ROGG”, St Paul Street.

17, St Paul

56. Groundfloor tenement at No.
24, St Paul Street,

57. Mezzanin at No. 25, St Paul
Street,

58. Mezzanin at No. 26, St Paul
Street,

59. Groundfloor tenement at No.
27, St Paul Street.

60. Groundfloor tenement at No.
28. St Paul Street,

61. Mezzanin at No., 29, St Paul

62.' Mezzanin at No. 30, St Paul

63. House at No. 32, St Paul Street,

64. Groundfloor tenement at No.
33. St Paul Street.

65. Workshop at No. 34, St Paul
Street,

66. Mezzanin at No. 35, St Paul

67. Groundfloor tenement at No.
36, St Paul Street,

68. Mezzanin at No, 37, St Paul
Street.

69. House at No, 38, St Paul Street.

70. Groundfloor tenement at No.
39. St Paul Street.

71. House at No, 40, St Paul Street,

72. Garage at No. 42 St Paul Street.

73. Mezzanin at No 43, St Paul
Street,
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74. Terran zghir 'Nru. 44, Trig
San Pawl.

75. Mezzanin zghir f'Nru. 45, Triq
San Pawl,

76. Dar f'Nru. 49, Trigq San Pawl.

77. Mezzanin f'Nru. 50, Trig San
Pawl,

78, Mezzanin fNru. 52, Trig San
Pawl.

79. Garage £'Nru. 53, Trig San Pawl.

80. Mezzanin £Nru. 54, Trig San
Pawl, :

81. Mezzanin f'Nru. 56, Trig San
Pawl.

82. Garage "Nru. 57, Triq San Pawl.

83. Terran u kantina fNru. 105,
Trig San Pawl,

84. Terran u kantina minghajr num-
ru fi Trig San Pawl (markata bl-ittra
“A” fuq il-pjanta).

85. Mezzanin f'Nru. 108B, Trig San
Pawl.

86. Kantina f'Nru. 108A, Trig San
Pawl,

87. Terran {'Nru. 108, Trig San
Pawl.

88. Terran u kantina minghajr
numru fi Triq San Pawl (markata bl-it-
tra “B” fuq il-pjanta).

89. Dar zghira minghajr numru fi
Trig San Pawl (m~rkata bl-ittra “C”
fuq il-pjanta).

90. Dar zghira minghajr numru f
Trig San Pawl (markata bl-ittra “D”
fuq il-pjanta).

91. Terran fNru.
Pawl. ,

92. Mezzanin f'Nru, 113, Trig San
Pawl.

112, Triq San

L-art hawn fuq imsemmija tidher fug
pjanta markata LD, 129G/73, i wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Ufficcju ta’
1-Art, Beltissebh.

Is-27 ta’ Gunju, 1974,
(Iff) A, J. Mamo,

Gvernatur-Generali

74. Small groundfloor tenement at
No. 44, St Paul Street,

75. Small mezzanin at No. 45, St
Paul Street,

76. House at No. 49, St Paul Street.

77. Mezzanin at No. 50, St Paul
Street.

78. Mezzanin at No. 52, St Paul
Street.

79. Garage at No, 53, St Paul
Street.

80. Mezzanin at No. 54, St Paul
Street.

81. Mezzanin at No. 56, St Paul
Street.

82. Garage at No.
Street.

83. Groundfloor tenement and base-
ment at No. 105, St Paul Street.

84. Unnumbered groundfloor tene-
ment and basement in St Paul Street
(marked with the letter “A” on plan).

85, Mezzanin at No. 108B, St Paul
Street,

86. Basement at No. 108A, St Paul
Street,

87, Groundfloor tenement at No.
108, St Paul Street.

88. Unnumbered groundfloor tene-
ment and basement in St Paul Street
(marked with the letter “B” on plan).

89, Unnumbered small house in St
Paul Street (marked with the letter
uCn on plan).

90. Unnumbered small house in St
Paul Street (marked with the Iletter
“D” on plan).

91. Groundfloor tenement at No.
112, St Paul Street.

92. Mezzanin at No. 113, St Paul
Street.

57, St Paul

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 129G/73, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

27th June, 1974.
(Sgd) A. ]. Mamo,

Governor-General
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[Nru. 458]

AKKWIST TA’ ART
DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-E¢cellenza Tieghu ]-Gverna-
tur-Generali bis-safiha ta’ l-artikolu 3
ta’ -Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ lartikolu 8(1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza.
It-2 ta’ Lulju, 1974.
(File MNo. Land 139/74/Vol. HI).

DIKJARAZZJONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI
Tiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn tahit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
ghall-pussess u l-uzu ghal dak iZz-Zmien
i l-esigenzi ta’ l-iskop pubbliku jeh-

tiegu.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja fil-Marsa:

1. Tromba tat-tarag minghajr num-
ru i Trig il-Princep Bertu (markata
blittra “A” fuq il-pjanta),

2. Hanut  tax-xoghol  minghajr
numru fi Triq il-Princep Bertu (markat
bl-ittra “B” fuq il-pjanta).

3. Hanut  tax-xoghol  minghajr
numry fi Trig il-Princep Bertu (markat
blittra “C” fuq il-pjanta).

4. Mezzanin minghajr numru f
Trig il-Prin¢ep Bertu {(markat bl-ittra
“D” fuq il-pjanta).

5. Terran minghajr numru fi Trig
il-Prin¢ep Bertu u li ghandu zewg bibien
ohra minghajr numru fi Triq Trou-
bridge (markati blittri “E”, “F” u “G”
rispettivament fug il-pjanta).

6. Mezzanin minghajr numru i Trig
Troubridge (markat bl-ittra “X” fuq il-
pjanta),

7. Hanut  tax-xoghol  minghajr
numru  blisem “St Paul” fi Trig
Troubridge (markat blittra “H” fuq
il-pjanta),

8. Mahzen minghajr numru fi Triq
Troubridge (markat blittra “I” fuq il-
pjanta).

[No. 458]

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purposes of section 8(1) thereof,

2nd July, 1974,

DECLARATION BY THE
GOVERNOR-GENERAL }

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public
purpose in accordance with the pro-
visions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be for
the possession and use thereof for such
time as the exigencies of the public
service require.

Description of the Land

The following land at Marsa:

1. Unnumbered stairwell in Prince
Albert Street (marked with the letter
“A” on plan).

2. Unnumbered workshop in Prince
Albert Street (marked with the letter
“B” on plan).

3. Unnumbered workshop in Prince
Albert Street (marked with the letter
“C” on plan).

4. Unnumbered mezzanin in Prince
Albert Street (marked with the letter
“D” on plan),

5. Unnumbered groundfloor tene-
ment in Prince Albert Street with two
other unnumbered doors in Troubridge
Street (marked with the letters “E”,
“F” and “G” respectively on plan).

6. Unnumbered mezzanin in Trou-
bridge Street (marked with the letter
“X” on plan).

7. Unnumbered workshop named

“St Paul” in Troubridge Street (marked
with the letter “H” on plan).

8. Unnumbered store in Troubridge
Street (marked with the letter “I” on
plan),
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9. Tromba ta’ tarag u kmamar
fl-ewwel sular fi stat ta’ kostruzzjoni
minghajr numru fi Triq Troubridge
(markat bl-ittra “]” fuq il-pjanta).

10. Mahzen minghajr numri i Triq
Troubridge (markat bl-ittra “K” fuq il-
pjanta).

11. Dar minghajr numru fi Trig
Troubridge (markata bl-ittra “L” fuq
il-pjanta).

12, Hanut minghajr numru bl-isem
“San Gaetano Bar” fi Triq Troubridge
{markat bl-ittra “M” fuq il-pjanta).

L-art hawn fuq imsemmija tidher
fug pjanta markata L.D., 120 A/74, li
wiehed jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju
ta’ 1-Art, Beltissebh.

Is-27 ta’ Gunju, 1974.

(Iff) A. J. MaMo,

Gvernatur-Generali

[Nru. 459}

ORDINANZA ELETTORALI DWAR

IL-JEDD TAL-VOT, IL-METODU TA’

L-ELEZZJONI U R-REGISTRAZZJONI
TA’ L-ELETTURI

(KAP. 157)
Avviz

NGHARREFU illi skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-Artikoluy 28 ta’ 1-Ordinan-
za Elettorali dwar il-Jedd tal-Vot, il-Me-
todu ta’ I-Elezzjoni u r-Registrazzjoni
ta’ I-Eletturi, b’ordni ta’ I-Uffi¢c¢jal Revi-
zur saru dawn iz-zidied fir-registru elet-
torali tad-29 ta’ April, 1974.

9. Unnumbered stairwell and rooms
at first floor in course of erection in
Troubridge Street (marked with the
letter “J” on plan).

10. Unnumbered store in Trou-
bridge Street (marked with the letter
“K” on plan).

11. Unnumbered house in Trou-
bridge Street (marked with the letter
“L” on plan).

12. Unnumbered shop named “San
Gaetano Bar” in Troubridge Street
(marked with the letter “M” on plan).

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 120 A /74, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

27th June, 1974.
(Sgd) A. J. Mamo,

Governor-General

[No. 459]

ELECTORAL (FRANCHISE,
METHOD OF ELECTION AND
REGISTRATION OF VOTERS)

ORDINANCE

(CAP 157)
Notice

IN terms of Section 28 of the Electo-
ral (Franchise, Method of Election and
Registration of Voters) Ordinance,
Chapter 157, it is notified that by order
of the Revising Officer, the following ad-
ditions were made in the electoral Re-
gister of the 29th April, 1974.

ADDENDA

It-Tieni Distrett Elettorali

Second Electoral Division

Bormla — I — Cospicua

Bull Street,

Government Buildings,

Block 16 B ,
Scotto Joseph

It-Tielet Distrett Elettorali

5

Third Electoral Division

Santa Lucia — VI — Santa Lucia
Neighbourhood 2

Gaffarena Antoinette,

L. BARON
Registratur Elettorali
It-2 ta’ Lulju, 1974,

Plot 19, Gafferkiss

L. BARON
Electoral Registrar
2nd July, 1974.
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[Nru. 460]

IL-LISTA 1i gejja ta’ Nies Barranin li
shandhom il-Li¢enzi ta’ Impieg skond
Attt ta’ 1-1970 dwar IFImmigrazzjoni
nija ppublikata ghall-informazzjoni ta’

[No. 460]

THE following list of Expatriates
holding current Employment Licences
in terms of the Immigration Act, 1970,
is published for general information.

kulhadd.

Isem
Name

Ahlin Sven

Ahmad Farooq
Abmad Tjaz
Ahmad Malik Idris
Ahmad Mushtaq
Akazor Sr Brigid
Akhtar Mohammed
Albinson Roy
Alcock Dorothy
Alderton Alexandra
Alderton David
Alexander Lesley
Allen Donald W.

Andersson Eric

Andrew Peter J.
Angelelli Angelo
Angeielli Anthony
Antonelli Mario

Anwar Ali Qureshi

Archer Hector H.
Armstrong Stephen
Auguliaro Alberto
Austin Sr Mary
Azzopardi Mike
Bailey Peter

Baker Lawrence G.

Professjoni
Profession

Konsulent u Direttur ta’ Kumpanija
Adviser and Company Diiector

Permess validu sa
Permit valid until

28. 1.75

Housekeeper tul l-impieg
Housekeeper indefinite

Manager tal-Finanzi tul l-impieg"
Finance Manager Indefinite

Inginier ta’ l-Ajruplani 29, 4.77

Aircraft Engineer

Inginier ta’ l-Ajruplani 29. 4.77

Aircraft Engineer

Fuq Dmirijiet Religjuzi 15. 9.74

On Religious Duties
Direttur ta’ 1-Operazzjonijiet

tul l-impieg

Operations Manager Indefinite
Manager tax-Xoghlijiet 16. 1.75
Works Manager

Qabla 30. 1.75
Midwife

Graphic Designer 1. 2.75
Graphic Designer

Commercial Design Studio Manager 22.10.74
Commercial Design Studio Manager

Lecturer 1.10.76

Lecturer
Direttur ta> Kumpaniia

tul l-impieg

Company Director Indefinite
Suprastant u Konsulent  fi-Industrija  tal- 23. 4.75
Hwejjeg

Clothing Industry Supervisor and Adviser

Direttur u Deputat Manager Generali 22. 6.76

Director & Deputy General Manager

Operatur ta’ Lukanda 31.12.74

Hotel Operator

Operatur ta’ Lukanda 31.12.74

Hotel Operator

Chef de Cuisine 5.12.74

Chef de Cuisine

Pilota Kavtan Tliet snin

Captain Pilot mid-dhul
Three years
from entry

Managing Director 31. 7.75

Managing Director

Direttur Ezekutiv 8. 1.75

Executive Director

Chef de Cuisine 13.10.74

Chef de Cuisine

Fuq Dmirijiet Religjuzi 14. 7.74

On Religious Duties

Mechanic/Handyman 10. 7.75

Mechanic | Handyman

Tekniku 14.11.74

Technician

Pulse Test Engineer 23. 295

Pulse Test Engineer
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Isem
Name

Ballo Mohammed

Bandell Rolf Holger

Barlow Geraldine
Barr William
Battleday Malcolm A
Beard Allen

Beck Richard
Beckett Sylvia

Beg Hurmat

Bell Joan

Bellamy Paul R.
Bendiks Dieter
Bennek Theobald
Beverley Christopher
Bibby Maria
Bignozzi Virgilio
Bigoin Michel
Blackburn Stuart P.
Blease John
Bleckert Kjell
Blunden David
Boffo Vincenzo
Bogacz Theodor
Bonnici Mary
Booker Robert
Bowen Neville Arthur
Boyle Rev. Ralph

Braun Valentine G.

Brockington William T.

Brooke Rupert
Brown William John
Cain George A.
Calabrd Chiara

Professjoni
Profession

Ghalliem
Teacher

Pilota Kaptan
Captain Pilot

Stenografa Kunfidenzjali

Confidential Shorthand-Typist

Manager Generali

General Manager

Assistant to Managing Director

Assistant to Managing Director

Manager tal-Produzzjoni

Production Manager

Professur

Professor

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Manager Generali

General Manager

Uffi¢jal tas-Salvation Army

Salvation Army Officer

Inginier tal-Manutenzjoni

Maintenance Engineer

Inginier tar-Radjo

Radio Engineer

Kontrollur tal-Kwalita

Quality Controller

Managing Director

Managing Director

Hajjata

Dressmaker

Membru ta’ Grupp Muzikali

Musical Group Member

Ghalliem

Teacher

Chartered Accountant

Chartered Accountant

Bahhar Princ¢ipali

Master Mariner

Ko-Pilota

Co-Pilot

Manager Residenti

Resident Manager

Tekniku tal-ngieg

Glass Craftsman

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Makkinista ta’ 1-Accetti

Button Hole Machinist

Operatur ta’ Hanut ta’ I-Inbid u I-Ispirti

Wines and Spirits Shop Operator

Professur

Professor

Ghalliem

Teacher

Neguzjant ta’ Xoghlijiet ta® I-Arti

Art Works Dealer

Assistent Ezekutiv mad-Direttur tal-Produz-
zjoni

Executive Assistant to the Production Director

Mekkaniku tal-Makni tal-Hjata

Sewing Machine Mechanic

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Assistent Manager tal-Produzzjoni

Assistant Manager of Production

Ghalliem

Teacher

Permess validu sa
Permit valid until

29.12.75
Hames snin
mid-dhul
Five years
from entry
30. 6.75
26. 6.75
15.11.74

2. 1.75
25.5.77
Tul l-impieg
Indefinite
3. 3.77

tul I-impieg
Indefinite
25. 4.75
31.12.74
15. 7.74
17.10.74

6. 3.75

1. 9.74

30. 9.74
14. 3.75
28.11.74
30. 1.77
11.12.74

4. 714

16. 4.75
21.10.74
28.11.74
30. 9.75
tul l-impieg
Indefinite

31. 1.74
15. 9.74

30. 6.75
17. 3.75

tul l-impieg
Indefinite

tul l-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Calantoni Sr. Domenica
Calleja Calcidonio
Capitoli Clodoveo
Carr Kenneth
Cartwright P.M.
Caruana Emanuel
Caserta Emanuele
Cassap Eileen T.
Cassar Jennifer
Cassar Joseph
Cassar Walter
Castledine Robert M.
Caulfield Robert
Cavalieri Giovanni
Chamblay Pierre
Cheeseman Anthony
Chisty Mohammad
Christensen James
Chu Fung Hwa
Chuen Tang Mee
Claridge Marie 1.
Clarke Edward
Clarke Fred
Clifton Framcis A.
Cockson-Jones Eric
Codazzi Luigi
Codazzi Miro
Coleman Myrtle
Colomer Georges
Conrad Herbert
Cook Clifford
Cooke Stephen J.
Cooney Patrick 7.

Cope Peter J.

Professjoni
Profession

On Religious Duties
Xufier

Driver

Kirurgu Veterinarju
Veterinary Surgeon
Manager

Manager

Supply Teacher
Supply Teacher
Sajjied

Trawlerman

Sajjied

Trawlerman
Fisjoterapista
Physiotherapist
Accounts Typist
Accounts Typist
Inginier tal-Bahar
Marine Engineer
Manager

Manager

Lecturer

Lecturer

Ghalliem

Teacher

Tourist Courier
Tourist Courier
Rapprezentant ta’ [-Euro 7
Euro 7 Represeniative

Manging Director & General Manager
Manging Director & General Manager

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Alircraft Engineer
Managing Director
Managing Director
Manageress ta’ Restorant
Restaurant Manageress
Manager ta’ Kumpanija
Company Manager
Operatur — Gozo 20
Operator — Gozo 20
Cabaret Artiste

Cabaret Artiste

Xandar fl-Iskejjel
School Broadcaster
Ghalliem

Teacher

Co-Ezaminatur
Co-Examiner

Fitter tar-Radjo

Radio Fitter

Fitter tar-Radjo

Radio Fitter

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Ghalliem

Teacher

Surmast u Gwida tat-Turist]
Master and Tourist Guide
Svettur tax-Xoehlijiet
Inspector of Works
Assistent Birrier
Assistant Brewer
Skilled Craftsman
Skilled Craftsman

Inginier tal-Manutenzjoni ta’ 1-Ajruplani

Managing Director

Permess validu sa
Permit valkd wunsil

23. 8.74
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite

7. 575
2. 7.74

21. 2.75

24. 1.75

13. 1.75

29. 4.75

6. 9.75

13. 4.75

30. 9.74
tul l-impieg
Indefinite

31.10.74

17.11.74

17. 5.75

29. 4.77

27.11.74

26. 4.75

15. 3.75

30. 6.75

12. 8.74
to 25. 8.74
Tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite

22, 9.74

22. 9.74

26. 6.75

30. 9.74

17.11.74

31. 7.74

22. 8.74

12. 175

17. 1.75
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Isem
Name

Coppola Angelo
Corker Marie
Cossic Michael

Cotterell Thomas

Coussmaker Rev. Colin R.C.

Cox Tudith

Craigie-Lucas Alastair C.G.
Crane William A.
Criscuolo Bruno

Cristauro Salvatore
Cummins Thomas

Cunen Francois A.L.
Cushjon Michael P.

Daly James P.

Dansie Wilfred E.
Davidson Geofirey

Davis Tames

Davis Marjorie Joan

Dawn Vera

De La Fargue-Bares Eric
De La Fargue-Bares Maryse
De Matteis Sr Giuditta
De Rogatis Sr Angelina
Delia Sr Mary

Dennochweiler Theodor

Der Kinderen Gustav

Derrer Marion

Derrer Raynold

Di Chiara Sandro
Diamanti Sr Ida
Diedo Andrew

Dixon John Ernest

Professjoni
Profession

Buttar

Cooper

Stenografa

Shorthand Typist

Ghalliem

Teacher

Lecturer

Lecturer

Kappillan

Chaplain

Studenta fit-Tmexxija ta’ Lukanda
Trainee in Hotel Management
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

MFV Handyman

MFEV Handyman

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager

Dulcier

Confectioner

Soprastant

Supervisor

Lecturer

Lecturer

Ghalliem fil-Kontroll tal-Produzzjoni
Production Control Instructor
Manager fl-Inginerija Industrijali
Industrial Engineering Manager
Assistent mal-B.F.B.S.

Assistant ar B.F.B.S.

Direttur Non-EZekutiv
Non-Executive Director
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Haddiem ta’ l-Isptar Volontarju
Voluniary Hospital Worker
Ghalliem

Teacher

Ghalliem

Teacher

On Religious Duties
Metal Frame Production Instructor
Metal Frame Production Instructor

Ghalliem u
Hwejjeg
Clothing Industry Instructor and Adviser
Statistiku
Statistician

Konsulent fl-Industrija  tal-

Kirurgu Veterinarju
Veterinary Surgeon

Chef and Cuisine Instructor
Chef and Cuisine Instructor
On Religious Duties
Ghalliem

Teacher

Hairstylist tan-nisa

Ladies Hairstylist

Permess validu sz
Perimit valid wunuit

4.10.74
Tul -Impieg
Indefinite

30. 9.74

1.10.74

tul l-impieg
Indefinite
30. 9.75

7. 2.75

13. 8.74

4. 1.75
31.10.74
14. 8.74
30. 9.78
10. 2.75

6. 5.75

tul l-impieg

Indefinite
- 27. 575

tul l-impieg
Indefinite
tul I-impieg
Indefinite

20. 1.75

30. 9.74
30. 9.74
15. 6.75
15. 6.75
19.12.74
Tliet xhur
mid-dhul
Three months

from entry
3. 275

Sentejn mid-dhul
Two years from
entry
Sentejn  mid-dhul
Two years from
entry

15.11.74

15. 6.75
21.11.74

6. 6.75
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Isem
Name

Dobler Eric
Dobson William
Doig Donald J.
Domb Stanley

Domhan Reinhold

Donnelly Ambrose
Donovan John P.
Dorigo Ida

Dow Olivia

Downham Richard
Dubois Sr. Alphonsine

Duggin William A.

Dullnig Alfred
Duncan Bruce
Duncadn John L.

Eddleston David

Edelmaier Werner

Fdegar Samuel
Fdwards William GH
Efkemann Heinrich
Fleftheriou Gabriel

Eliott Edwin

Elliott Percival
Entwistle Brian

Ernst Diane
Everard Michael

Eyres David

Ezzedini Ali

Fairclough Graham

Professjoni
Profession

Manager tal-Produzzjoni

Production Manager

Managing Marketing and Design Director
Managing Marketing and Design Director
Manager tal-Produzzjoni

Production Manager

Managing Director

Managing Director

Inginier ta’ 1-Ghodod

Tool Engineer

Plastic Injection Moulder

Plastic Injection Moulder

Compass Adjustor

Compass Adjustor

Lecturer

Lecturer

Zeffiena

Dancer

Waiter

Waiter

On Religious Duties

Membru tal-Kumitat: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s
Families Association

Committee Member: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors and Airmen’s
Families Association

Kok

Chef

Manager

Manager

Manager

Manager

Xufier

Driver

Metal Frame Production Instructor

Metal Frame Production Instructor

Operatar ta’ Stamperiia
Prece Operator
Professur

Professor

Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager
Mannoer Generali
Seneral Manaper
Onerator ta’ Lukanda
Hotel Operator

Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager
Ufficial Prindipali
Chief Officer
Kirureu Veterinarju
Veterinary Surgeon

Overatur ta’ Guest House
Gruest House Operator
Cabaret Antiste

Cabaret Artiste

Rok
Cook

Uffi¢ial ta’ Bank
Bank Official

Permess validu sz
Permit valid untii

28. 1.75
14. 5.75
14. 1.75
31.12.74

Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry

1.11.74

31. 1.74
31. 7.75
i2. 8.74
5. 6.75
21. 9.74

tu] 1-impieg
Indefinite

20.11.74
23. 5.75
19.12.74
31.12.74

Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry
12. 1.75

3. 178
2. 175

tul 1-impieg
Indefinite

‘Sena mid-dhul
One year
from entry
2.12.74

13. 1.75

Sentejn mid-dhul
Two years from
entry
tul l-impieg
Indefinite
Gimghatejn
mid-dhn]
Two weeks
from entry
tul l-impieg
Indefinite

30.10.74
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Isem
Name

Farrugia Julia
Farrugia Michael

Feifel Joseph

Ferraiuolo Michele
Fontanella Sr Anna
Forti Renzo
Freedman Leslie
Frommenwiter Hans
Fudge Harvey
Funaki Kyuzaemon
Gabriel Fritz
Gallon Charles
Gateny Zoltan A.
Geistnann Rainer

Geres Adam

Gerva.d Calogero
Getva.i Salvatore
Geudeas Frans P.

Geudens Maria

Giaccari Guarino

Giaraini-Vella Giuseppe

Giddens Kenneth
Gilbert. Anthony
Ginejko Staneslaw
Gnagi Poter

Gobetti Virginio
Godt Preben

Gonsho Isao
Goodchild Ronald A.
Goodman Hyman

Goodman Paul

Professjoni
Profession

Xandara fi-Iskejjel

School Broadcaster

Inginier *al-Kuntratti

Contracts Engineer

Metal Frame Production Instructor
Metal Frame Production Instructor

Inginier tas-Sekonda

Second Engineer

On Religious Duties
Membru ta’ Grupp Muzikali
Musical Group Member
Manager Generali

General Manager

Fitter tar-Radjo

Radio Fitter

Lecturer

Lecturer

Managing Director
Managing Director

Bahhar Prindipali

Master Mariner

Ghalliem Voluntier Gradwat
Graduate Volunteer Teacher
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Inginier Residenti

Resident Engineer

Metal Frame Production Instructor
Metal Frame Production Instructor

Sajjied
Trawlerman

Sajjied Prinéipali
Master Trawlerman

" Manager Tekniku

Technical Manager

Soprastant

Supervisor

Ghalliem

Teacher

Direttur tal-Muzika
Musical Director

Design & Development Manager
Design & Development Manager
Konsulent u Amministratur
Adviser and Administrator
Manager Tekniku
Technical Manager
Ghalliem ta’ I-Istampa
Printing Instructor

Fitter tar-Radjo

Radio Fitter

Inginier Fit-Titjir

Flight Engineer

Konsulent fi-Inginerija
Engineering Consultant
Manager tas-Swieq
Marketing Manager
Chairman o
Chairman

Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Permess validu sa
Permit valld wumtil

Tul l-impieg
Indefinite
31.12.74
Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry
21.10.74
15. 6.75
1. 9.74
8. 7.76
22. 9.74
30. 9.75
16.10.74
25. 4.75
1.10.74
31, 7.74
18.10.74
Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry
26. 1.75
28. 2.75

24.10.74

24.10.74
31. 7.74
14. 1.75
16.12.74
27. 1.75
30. 7.74
31. .74
30.10.74
31, 3.77
28.10.74
27.11.74
28.10.74

Tul limpieg
Indefinite
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Isem
Name

Graham Derek

Grasnick Guenter R.

Greagsbey Wendy
Greenaway Keith

Greenway Derek

Gregory Martin

Griener Walter

Griessl Alfred
Grimston Monica

Groves Brian

Gudgin Colin E.

Guillot Leslie

Haggia Velimar
Haller-Duttson Susan
Hameed Malik
Handford John R.H.
Hannam Deanna

Hag Mohd Manzur

Hareba Ali
Harris Dawn
Harris William
Harrison Lucy J.
Hartshorne Alan
Hasan Syed K

Haslegrave Gerald

Hassan Essmat Aly Mohamed

Havard David A.
Hazlett Rose
Hehz Peter

Heigl Ulla

Professjoni
Profession

Inginier Fit-Titjir
Flight Engineer

Soprastant ghat-Twaqqif ta’ Antenna

Radju

Radio Antenna Erection Supervisor

Zeffiena

Dancer

Inginier Mekkaniku

Mechanical Engineer

Hydraulic Engineer & Injection
Instructor

Hydraulic Engineer & Injection
Instructor

Inginier Industrijali

Industrial Engineer

Tekniku

Technician

Manager ta® l-Ikel u x-Xorb
Food and Beverage Manager
Art Gallery Supervisor

Art Gallery Supervisor
Design Supervising Engineer
Design Supervising Engineer
Spizjar Principali

Chief Chemist

Ententainer

Entertainer

Master (Vapuri)
Mastr (Ships)
Ghalliema Privata
Private Tutor
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Manager Generali
General Manager
Infermiera tat-Tfal
Nanny

Pilota Prindipali
Chief Pilot

Rapprezentant ta’ Linja ta’ 1-Ajru
Airline Representative
Assistenta Persunali
Personal Assistant
Xandar fl-Iskejjel
School Broadcaster
Ghalliema tal-Bailet
Ballet Instructress
Sajjied Principali
Master Fisherman
Manager tas-Swieq
Marketing Manager
Kok Principali
Head Chef
Lecturer

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Qabla

Midwife

Ko-Pilota

Co-Pilot

Tourist Courier
Tourist Courier

Permess validu sa
Permit valid wuntid

6. 2.77
5.275

12. 8.74
31. 3.75

28. 9.74

27. 375
Ghaxart ijiem
mid-dhul
Ten days
from entry

30. 6.75
6. 5.75
5.12.74
27.11.74
Gimghatejn
mid-dhul
Two weeks
from entry
31. 8.74
27. 2.75
29, 477
1. 9.74
29. 3.75
Tliet snin
mid-dhul
Three years
from entry
26.10.74
5. 6.75
Tul l-impieg
Indefinite
9. 8.74
30. 6.75
tul l-impieg
Indefinite
24.10.74
1.11.75
30. 9.77
25. 2.75
31. 1.79

31.10.74
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Isem
Name

Hepplestone George
Hetemaki Eeva
Hill John

Hill Mervyn

Hing Tan Yat
Hipwell William J.
Hobbs Stanley
Hoctor James E.
Hogan Michael
Hoggins Amy

Holland Edwin

Holland Jeremy J.L.

Holland Lorna
Holland Margaret
Holland Maurice
Holtom Patricia
Horst Karl

Howell David
Hubert James
Hugenel Martine
Hunter Weston Lucy
Hurst Colvin

Hurst Jusuf

Hurst Richard
Husain Majid
Hussain Akhtar
Hussain Tasa Dduq
Ingram Stanley
Igbal Mohammed
Ysola Mario

James Derry

Javaid Muzaffar

Jensen Colin D.

Professjoni
Profession

Lecturer

Lecturer

Tourist Courier

Tourist Courier
Lecturer

Lecturer

Inginier Konsulenti
Consultant Engincer
Kok

Cook

Perit Anzjan tal-Bahar
Senior Marine Survevor
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier Principali
Chief Engineer
Barman

Barman

Qabla

Midwife

Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Konsulent Tekniku
Technical Adviser
Direttur Kummercjali
Commercial Director
Ghalliem Voluntier Gradwat
Graduate Volunteer Teacher
Tour Guide

Tour Guide

Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Weijter u Kaxxier
Waiter & Cashier
Direttur

Director

Tool Room Manager
Tool Room Manager
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Konsulent fis-Smiegh
Hearing Aid Consultant
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Mekkaniku tal-Mutuorj
Motor Mechanic
Manager

Manacger

Ko-Pilota

Co-Pilot

Accountant
Accountant

Permess validu so
Permit valid wunti

30.

24

9.74

3.75

31 7.74

17.12.74

[2.

175

21.12.74

31,

3.75

20. 9.74

16.
1.

7.75
2.75

tul l-impieg
Indefinite
10. 8.74

tul l-impieg
Indefinite
tul limpieg
Indefinite
tul l-impicg
Indcfinite

25.

22.

37

4.75

Tul I-impieg
Indefinite
1.10.74

31.10.74

Tul lHimpieg
Indefinite

28.
11.
31.
29.
29.
29.
18.

29.

4.75
3.75
3.75
4.77
4.77
4.77
575

4.77

30. 1.75

30.

7.75

Tliet snin
nud-dhul
Three years
from entry

9.

8.75
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Isem
Name

Jess] Kurt
Johansson Bo
Johnson Johan
Johnson Keith
Johnson Mary
Joos Arthur
Joseph Tohn Leon
Jorret Christian

Kalim Uddin

Kalupa Dietrich

Kanne Soran Bent

Kellie Bill

Kelly Rev. Patrick
Kelly Paul K.

Khan Mohammad Ali
Khan Noor Morammad
Khan Rahman Ahmed

Khanzada Ashfar Ali

Kienle Walter

King Herbert

King Mary

Kitson John

Klang Knut
Klaumann Bernhard
Knox Shirlie
Kochenderfer Stanley
Kozlowski Piotr

Kraus Werner

Kunz Walter

Professjoni
Profession

Electro Mechanic (Radio)

Electro Mecharic {Radio)

Tourist Courier

Tourist Courier

Tourist Courier

Tourist Courier

Lecturer

Lecturer

Ufficjal fid-Distribuzzjoni u fil-Management
Distribution & Management Official
Fitter tar-Radjo

Radio Fitter

Direttur u Ghalliem Prinéipali
Director & Chief Instructor
Ghalliem

Teacher

Inginier fit-Titjir

Flight Engineer

Inginier ta’ Transmitter tar-Radjo
Radio Transmitter Engineer
Pilota Kaptan

Captain Pilot

Entertainer
Entertainer

Ghalliem

Teacher

Brake Press Operator
Brake Press Operator
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier fit-Titjir
Flight Engineer

Plastic Frame Production Instructor
Plastic Frame Production Instructor

Kok
Chef

Cabaret Amrtiste

Cabaret Artiste

Direttur Residenti

Resident Director

Manager ta’ Lukanda

Hotel Manager

Manager ta’ Stazzjon tar-Radio
Radio Station Manager
Stenografa Kunfidenzjalj
Confidential Shorthand Ty pist
President: MIACO

President: MIACO

Lecturer

Lecturer

Tool Maker

Tool Maker

Fitter Princéipali tar-Radjo
Radio Chief Fitter

Permess validu sa
Permit valld wntil

31.12.74
22. 3.75
24. 1.75

tul l-impieg
Indefinite
4. 475

22. 9.74
5. 8.74
30. 9.74

Tliet snin
nrd-dhul
1hrce years
'O entry
19.10.74

1hree years
jrom entry
Tliet snin
“na-dhul
31.10.74

tul l-impieg
Indefinite
5. 175

29. 4.711
29. 4.77
29. 4.77

Tliet snin
mia-dhul
Three years
from. entry
Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry
Sena mid-dhul
One year from
entry

5. 8.74
10 2 9.74
28. 9.74

19.11.74
2.10.76
30. 5.75
8. 1.75

tul l-impieg
Indefinite
Tliet xhur
mid-dhul

Three months
119om entry

30.10.74



2064 o - [Gazzetta tal-Gvern ta’ Maita

Isem Professjoni Pormess validu ss
Name Profession Permit valid unti
La Grasta Giuseppe Teknikn Speéjalizzat 28.10.74
Specialized Technician
Lahou Jozef Manager Generali 23. 4.75
General Manager
Lama Eugenio Disinjatur tal-Hwejjeg 9.12.74
Clothing Designer
Lance Paul Inginier Civili tul l-impieg
Civil Engineer Indefinite
Lanza Franco Professur 30. 9.75
Professor
Last Roy Electrical Tester Sena mid-dhul
Electrical Tester One year
from entry
Law Chun Pui Kok 18. 5.75
Cook
Lawrence Roslyn Supply Teacher 17. .74
Supply Teacher
Lee Chi-Kong Kok 27.11.74
Chef
Lee Young Winston Manager Amministrattiv 18.12.74
Administrative Manager
Lello Tito Manager ta’ Kumpanija ta’ 1-Ajru 26. 175
Airline Manager
Leonard Ann Xandara fl-Iskejjel Tul l-impieg
School Broadcaster Indefinite
Lepre Anthony Bejjiegh Tul l-impieg
Salesman Indefinite
Liddell John Car Body Builder Tul l-impieg
Car Body Builder Indefinite
Lightman Seigmund Managing Director Sena mid-dhul
Managing Director One year
from entry
Liljedah! Elizabeth Tourist Courier 31.10.74
Tourist Courier
Lindfield Geoffrey Labourer 13. 6.75
Labourer
Linehan Sr Mary C. Fug Dmirijiet Religjuzi 12. 8.74
On Religious Duties
Ling William C. Managing Director 31. 3.79
Managing Director
Lodhi Sardar Jung Inginier ta’ I-Ajruplani 29. 4.77
Aircraft Engineer
Lomander Lars Otto Suprastant 25, 8.74
Supervisor
Lucchesi Judith Operatur ta’ Lukanda 31.12.74
. Hotel Operator
Lucchesi Tommaso Operatur ta’ Lukanda 31.12.74
Hotel Operator
Luttrell Anthony Lecturer 23. 9.75
Lecturer
MacKenzie Anne Radiographer (Therapy) 24. 5.75
Radiographer (Therapy)
Maertens Jacques Cabaret Artiste. i5. 7.74
s Cabaret Artiste 0 28. 7.74
Mahfooz Alam Ko-Pilota [liet snin
Co-Pilot mid-dhul

Mairangas Pantelis
Malakar Hari

Malik Abdul Hafeez

Malik Arshad: Ali

Assistent. Persunali
Personal] Assistant
House Manager
House Manager
Catering Advisor
Catering Advisor

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

Thiee years
Jrow: entry
19. 4.75

Tul l-impieg
Indefinite
Sena mid-dhul
One vyear
from entry

29. 4.77
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Isemn
Name

Mallet Anthony I.
Mamo Joseph E. (Jr.)
Mann Frederick
Manpnino Francesco
Marryat Susan
Marshall David R.
Martighago Nico
Martin Glen

Martin Mary K.
Mastrogiovanni Maria L
Mattei Renato
Matthews Julie
Mawson William E.

Maximo M. Jan

Mazzoni Rino
McCallum Sandra
McComish Sr. Mary
McKenzie John K.
McKeown William

McMahon Fr. Chi:stopher

McNartara Michael R.
McPherson: Andrew
Melissa Gaetano
Menabue Celestino

Menhams Janet

Micallef Decesare Genoveva

Michelsen Ragnar
Miller Denis
Miller Ruby

Milts Eric

Minhas Mohd Aliaf
Minor Basil

Mitani Naohiro

Professjoni
Profession

Lecturer

Lecturer

Chairman o Diréttur ta” Kumpanija
Chairman- and- Company Director
Chairman u Financial Officer
Chairman and Financial Officer
Sajjied

Trawlerman

Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster

Lecturer

Lecturer

Asst, Chef and' Cuisine Instructor
Asst. Chef and Cuisine Instructor
Management Consultant
Management Consultant

Ghalliem

Teacher

Housekeeper/Koka
Housckeeper{Cook

Dulcier

Confectioner

 Stenografa Kuafidenzjali

Confidential Shorthand Typist
Manager Generali

General Manager

Pilota Kaptan

Captain Pilot

Radio Fitter

Radio Fitter

Stenografa

Shorthand Typist .

On Relicious Duties

Station Engineer

Station Engineer

Oxygen Cutter

Oxygen Cutter

Ghalliem

Teacher

Manager Generali

General Manager

Labourer

Labourer

Kantant/Kitarrist

Singer| Guitarist

Espert ta’ Fittings ta’ I-Aluminju
Aluminium Fittings' Expert
Xandara fl-Iskejjel

School Broadcaster ,
Local Hostess/ Tmpijegata f"Konsolat
Local Hostess[Consular Employee
Ko-Pilota

Co-Pilot

Direttur u Mansger Generali
Director & General Manager
Manager

Manager

Konsulent Tekniku

Technical Consultant

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Ingidier Principali

Chief Engineer

Konsulent fi-Inginerija
Engineering Adviser

Permess validu sa
Permit valid uniil

30. 9.75
tul j-impiecg
Indefinite

30.10.76
21. 2.75
Tul l-impieg
Indefinite
30. 9.74
15.11.74
31.12.74
30.10.74
23. 4.75
30. 3.75
28. 8.74
30. 6.75
Tliet snin
rmid-dhul
Thiee vyears
1rom en'ry
30.10.74
24, 475
12. 9.75
31. 8.74
271174
12..1.75
23. 2.75

6. 1.75

31. 8.74
17. 7.74
Tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
20. 1.79

31.12.74

31.12.74
2.5.75
29. 4.77
tul’ I-impieg

Indefinite
28.10.74
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Isem
Name

Moffett Clifford
Moffett Maurice
Mohamed Ahmad T.A.
Mohammad Mobin
Mohnani Chandru Naraindas
Mona Alfred
Monaghan James
Monet Jason

Montalto Tommaso
Moosvi Q. H.

Morena Raffacle
Morrin Rev. Patrick
Morris Ingrid

Morris Tina

Muazziz Husain

Mudge Gordon
Muhammad Din
Muhammad Dur Malik
Muhlenwag Manfred
Muller Victor
Munnelley Jjames
Munro Patrick

Murray Alister C.

Nagi Mirza Asad

Naseem  Sadaq
Nenonen Sirkka-Liisa
Newman Peter
Nicholas Jack

Nicol Arthur

Novak Michael
Noyle Denis -

O’Neill Rev, John

Professjoni
Profession

Siefieb ta’ Kumpanija
Company Partner
Film Setting Operator
Film Setting Operator
Lecturer

Lecturer

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Negozjant
Businessman

Radio Fitter

Radio Firtter

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Skultur

Sculptor

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Plasterer

Plasterer

Ghalliem

Teacher

Dentist

Dentist

Zeffiena

Dancer

Inginier fit-Titjir
Flight Engineer

Coach Professjonali tat-Tennis

Professional Tennis Coach
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector

Manager Generali u tal-Produzzjoni
Production and General Manager

Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Managing Director
Managing Director

Assistent Ufficjal tal-Passaporti (B.H.C)
Assistant Passport Officer (B.H.C.)

Pilota Kaptan
Captain Pilot -

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircrafr Engineer

Tourist Courier

Tourist Courier

Direttur tas-Swieq

Director of Marketing
Manager Tekniku

Technical Manager

Inginier Mekkaniku
Mechanical Engineer
Ghalliem / Suprastant
Instructor | Supervisor. :
Manager ta’ 1-Operazzjonijiet
Operations Manage
Ghalliem :

Teacher

Permess validu sa
Permit valid until

2. 4.75
10.11.74
1.11.75
29. 4.77
31.12.74
30.10.74
25. 3.75 -
21. 2.75
30. 1.75
29. 4.77
23, 6.75
tul I-impieg
Indefinite
10. 3.75.-
12. 8.74
Tliet snin
w1d-dhul
Three years
Frorr entry
10. 475
29. 4.77
29. 4.77
31.12.74
5. 3.75

8. 8.74

11. 2.75
- 28.12.74
‘Tliet snin
wd-dhul
Three years
from eniry
29, 4.77
8. 6.75
10. 8.74
-28. 6.75
9, 4.75
19. 8.74 .
26.2.75 -

tul l-impieg
Indefinite
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Isem
Name

O’Reilly Sr. Ita
O’Sullivan Nellie
O’Young Mary
Osborne Catherine
Osborne John
Pagnoud Jean P.
Palini Sr Proba
Parker Angela
Parkes Michael W.
Parma Emilio
Patterson Normam F.
Pepper Catherine
Perk Herman G.
Perkins Ronald C.

Peters Manfred

Petersen Lothar

Philips Derek T.

Phillips Winifred
Pinkerton-Hiron Robert W,
Pirulli Sr M’Annunziata
Pisati Ernestina

Pladek Peter

Platt Reginald T.
Plischke: Brigitte
Plummer Michael F.
Poole Anthony

Porter William

Powell Fr. Samuel
Prendergast William
Prendeville Sr Mary F.
Prentice Antonia

Prunotty Vincenzo

Professjoni
Profession

On Religious Duties
Qabla

‘Midwife

Zeffiena

Dancer
Fisjoterapista
Physiotherapist
Manager Generali
General Manager
Ghalliem

Teacher

On Religious Duties
Xandara fl-Iskejjel
School Broadcaster
Lecturer

Lecturer

Manager

Manager

Managing Director
Managing Director
Batterjologu u Xandara fl-Iskejjel

Bacteriologist- and School Broadcaster

Ghalliem /Soprastant
Instructor | Supervisor
Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircrafi Siation Engineer
Specjalista fl-Elettronika
Electronic Specialist

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
Tnginier fil-Kontroll tal-Kwalita
Quantity Control Engineer
Fisjoterapista

Physiotherapist

Junior Research Fellow

Junior Research Fellow

>

On Religious Duties
Work TInstructress
Work Inmstructress
Tool Maker

Tool Maker

Kontrollur tal-Produzzjoni
Production Controller
Tourist Courier

Tourist Courier

Managing Director
Managine Director
Manager Generali
General-Manager
Managing Director
Managine Director

On Religious Duties
Inginier tal-Produzziom
Production Engineer

Fug Dmirijiet Religiuzi
On Religious Duties
Hairdresser

Hairdresser

Manager tal-Produzzioni
Production Manager -

Permess validu sa
Permit valid untit

23, 8.74
18. 5.75
12. 8.74
10. 4.76
27. 475
30. 9.74
17.10.74
Tul l-impieg
Indefinite
30. 9.75
31. 1.75
23. 2.75
tul l-impieg
Indefirite
31.12.74
tul l-impieg
Indefinite
Tiet xhur
mid-dhul
Jiee months
from entry
31.12.74
10. 8.75
29. 3.76
30. 9.74
30.10.74
31.10.74
Thet xhur
sid-dhul
Threc months
trornt entry
1. 7.75
31.10.74
30. 9.74
26. 5.75
6. 575
11. 8.74
4. 6.75
11. 7.74
23.°7.74

31.12.74
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Isem
Name

Pryer Roy C.
Putnam Jack
Pynnonen Mikko
Qaisar Aftab
Quinn ‘Marie A.

Rabbani Aurif

Rankine John
Rawle Sally

Reed Allen
Regina Franco
Regina Pasquale
Reichert Harry
Reid lan W.
Relihan Sr. Bridget

Relton Simon

Reynolds Artbur G.

Reynolds Margaret
Rice Charles V.G.
Richardson Paul F.
Ricketts Gillian
Ricketts Trevor
Ritz David
Rocmmeic John
Roffe Robin
Romeo Gusi
Rosselli Angelo
Rosser John

Rossi Maria
Rossitto Corrado
Rota Italico
Rougier Roland
Ruppen Giuseppe

Russell Joseph

Professjoni
Profession

Manager Generali

General Manager

Aircraft Engine Overhaul Supervisor
Aircraft Engine Overhaul Supervisor
Industrial Sewing Machine Technician
Industrial Sewing Machine Technician
Inginier

Engineer

Lecturer

Lecturer

Inginier fit-Titjir

Flight Engineer

Inginier

Engineer

Xandara fi-Iskejjel

School Broadcaster
Driver/Deliveryman

Driver | Deliveryman

Membru ta’ Grupp Muzikali
Musical Group Member
Membru ta’ Grupp Muzikali
Musical Group Member

Vi¢i President: M.I.A.C.O.
Vice President: M.1.A.C.O.
Lecturer

Lecturer

State Registered Nurse & Radiologist
State Registered Nurse & Radiologist
RappreZentant u Konsulent
Representative & Consultant
Furriery Instructor

Furriery Instructor

Furriery Instructor

Furriery Instructor

Lecturer

Lecturer

Insurance Broking Imstructor
Insurance Broking Instructor
Xandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Xandara fi-Iskejjel

School Broadcaster

Lecturer

Lecturer

Rapprezentant tal-British Council
British Council Representative
Chartered Accountant
Chartered Accountant
Kantant

.. -Singer

Inginier Spedéjalizzat ta’ 1-Ajruplani
Specialist Aircraft Engineer
Farm Manager & Consultant
Farm Manager & Consultant
Ghalliema

Teacher

Bejjiegh

Salesman

Manager Generali

General Manager

Ghalliem

Teacher

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Assistent fil-Catering

Catering Assistant

Permess validu sa
Permit valld until

8. 9.74

4. 1.75
2311.74

26. 3.77
30. 9.74
Tliet snin

mijd-dhul
Thice years
irom entry
25. 3.75
Tul l-impieg
Indefinite
28.10.74

1. 9.74

1. 9.74
9.11.74

30. 9.75

8. 8.74
28.12.74
25. 6.76
25. 6.76
30. 9.74
23. 275
Tul l-impieg
Indefinite
Tul 1-impieg
Indefinite
31. 7.75
7.10.74
10.11.74
13. 7.74

to 30. 7.74
18. 6.75
15. 2,75
Tul l-impieg
Indefinite
19. 575
19. 2.75
30. 9.74
31. 3.75

3. L75
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Isem
~Name

Rutt Edward
Sabatini Giuseppe
Safdar Al Gul
Salim Mufti

Salmi Berta

San Giorgio Luigi
Sbarra Sr Annita
Scaife Alle.n A.
Scerri Vittoﬁo
Schafer Helga
Schonhut Kurt

Scicluna Vincenza
Scott-Taggart Christopher
Serra Albert

Shah Shabbir Hussain
Shahzuda Abdur
Sharp Jack

Shealer Louis E.
Shephierd Jacob
Shirafuji Tadao
Shoukat Ali

Simbotwe Fraﬁkson

Simo~ds George

Simons Marcel
Sisini Antoinette
Sjoholm- Torsten
Skjoldbol Tadeusz

Slater Rosemary F.

Smith David

Smith Frederick H.

Professjoni
Profession

Manager Generali
General Manager
Kok

Cook

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Manager Generali
General Manager

Ghalliema

Teacher

Manager ta’ Laundry

Laundry Manager

On Religious Duties

Inginier Konsulenti u Perit . tal-Vapuri
Consulting Engineer and Ship Surveyor
Uffi¢jal Ezekutiv

Executive Officer

Ghalliem

Instructor

Metal Frame Production Instructor
Metal Frame Production Instructor

Salesgirl

Salesgirl

Manager Generali
General Manager
Assistent Persunali
Personal Assistant
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Manager Generali

General Manager

Gaming Manager

Gaming Manager

Managing Director

Managing Director

Manager tal-Bejgh

Sales Manager

Kok u Ghalliem ta’ Lsien

Cook and Language Instructor

Management Trainee

Management Trainee

Direttur ta’ Kumpanija u Chartered
Accountant

Company Director and Chartered Accountant

Ghalliem

Instructor

Kitarrista

Guitarist

Fur Skin Dyer

Fur Skin Dyer

Ko-Pilota

Co-Pilot

Rapprezentant tal-Guildhalt School of Music
and Drama, City of London Corporation

Representative of Guildhall School of Music
and Drama City of London Corporation

Assistent fil-Manutenzjoni

Maintenance Assistant

Segretarju

Secretary

Permess validu sa
Permit valid until

21. 475
22.10.74
29. 4.77

tul l-impieg
Indefinite

Tul l-impieg
Indefinite
7. 1.75

15. 6.75
7. 175

tul l-impieg
Indefinite
26. 2.75

Tliet xhur
mid-dhul
Three months
from entry

3. 1.75

i3. 5.75
10. 2.75
29. 4.77
Tliet snin
m 4-dhul
Three years
from entry
tul l-impieg
Indefinite
23. 8.75
9. 375
12. 2.75
18.12.74
1. 1.75

tul 1-impieg
Indefinite

30.11.74

13. 7.74
to 30. 7.74
11. 2.75

34T

tul l-impieg
Indefinite

tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
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18eiu ¥rolessjoni Permess validu sa
Narme Profession Permit valld until

Smith John R. Espert fil-Kimika 13.10.74
Chemical Expert

Smith Laurence Mekkaniku tal-Muturi 15. 1.75
Motor Mechanic

Smith Leslie P. Manager tax-Xoghlijiet tul l-impieg
Works Manager Indefinite

Smith Pauline Stenografa Konfidenzjali 18.11.74
Confidential Shorthand Typist

Smith Sandra Assistenta Personali 17.11.74
Personal Assistant

Smith Pollacco David Ghalliem 24. 9.74
Teacher

Spano Annamaria Ghalliema 30. 9.74
Teacher

Sparer Klaus O. Ghalliem fit-Tiswir tal-Forom 22. 4.75
Mould-Making Instructor

Stadelmaier Albrecht Inginjer ta’ 1-Ghodod Tliet xhur
Tool Engineer mid-dhul

Three months
from entry

Stansbie John N. Managing Director 7. 3.5
Managing Director

Stecher Kuno Electro Mechanical Engineer 28.10.74
Electro Mechanical Engineer

Stein Ulrich Radio Transmittter Erector 31.12.74
Radio Transmitter Erector

Stenzel Peter Radio Transmitter Erector 1. 3.75
Radio Transmitter Erector

Stephenson David Manager Generali 26. 6.75
Gleneral Manager

Stephenson Peter Managing Director 23. 475
Managing Director

Stewar: James Bejjiegh 4. 774
Salesman

Sutheriand Rev. Anthon Ghalliem Tul l-impieg
Teacher Indefinite

Sutherland Rev. Francis Ghalliem Tul l-impieg
Teacher Indefinte

Suther.and John S. Managing Director 7. 7.75
Managing Director

Svedberg Sven Erik Pilota Kaptan Tliet snin

mid-dhul

Captain Pilot

Three years
from -entry

Swan William Operatur fin-Navigazzjoni 4, 3.75
Navigational Operator

Swindiz-Brown Geoffrey Uffi¢jal Principali 5.375
Chief Officer

Syed Asphag Ahmed Inginier ta’ I-Ajruplani 29, 4.77
Aircraft Engineer

Syed Jalaluddin Inginier ta’ I-Ajruplani 29. 4.77
Aircraft Engineer

Syed Mohd Aziz Pilota Kaptan Tliet snin
Captain Pilot mid-dhul

Three years
from entry

Syed Rafiuddim Inginier ta’ 1-Ajruplani 29. 4.77
Aircraft Engineer

Syed Samad Ali Inginier ta’ I-Ajruplani 29, 4.77
Aircraft Engineer

Symoils Percival Airframe Inspector 6.11.74
Airframe Inspector

Tang Chak Wah Kok 24. 575
Chef

Tapp Cyril Overseas Supervisor 12. 1.75
Overseas Supervisor

Tavolaccini Giancarlo Station Manager 30. 4.75

Station Manager
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Isem
Name

Taylor David

Taylor Martin

Taylor Stephen
Temianka Miriam
Thennis Bernard
Thurau Hans

Titcombe: Frederick
Tolputt Gordon Bennett
Tomlins Christopher M.

Tongue Douglas M.

Toolsie Gangapensaud
Tori Francesco

Toth Jozsef

Touw Geert Henk
Tranchino Rosario
Travainj Silvio

Tripp Peter E.
Trotman Ronald G.
Turner Anne

Turner Ralph

Turner Robert
Ushino Osamu
VJpton Michael C.
Van Maurik Jacob
Varrazzo Agnelio
Vergis Sr M’Veronica
Viehmann Hans-Georg
Virzi Rita

Viastimil Zastera
Volgers Susanne
Vrakettas James
Wagnon Sr. Marthe
Walker foseph

Walker Thomas

Professjoni
Profession

Xandar fl-Iskejjel
School Broadcaster
Inginier

Enginecr

Kandar fi-Iskejjel
School Broadcaster
Suprastant tal-Kc¢ina
Cuisine Supervisor

Kontrollur Tekniku tal-Manifattura
Manufacturing and Technical Controller

Inginier tar-Radio
Radio Engineer
Assistant Despatcher
Assistant Despaicher
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Inginier ta’ 1-Ortikultura
Horticultural Engineer
Manager

Manager

Production Manager
Production Manager
Membru ta’ Grupp Muzikali
Musical Group Member
Ghalliem

Instructor

Direttur tas-Swieq u I-Bejgh
Marketing & Sales Director
Shop Assistant

Shop Assistant

Fitter tar-Radjo

Radio Fitter

Managing Director
Managing Director
Tnainier ta’ 1-Tffrizar
Refriceration Engineer
Entertainer

Entertainer

Cabaret Antiste

Cabaret Artiste
Entertainer

Entertainer

Konsulent fl-Inginerija
Engineering Adviser
Lecturer

Lecturer

Managing Director
Managing Director
Tekniku Specjalizzat tal-Liftijiet
Specialist Lift Technician
On Religious Duties

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
Lecturer

Lecturer

Mouldmaker

Mouldmaker

Tourist Courier

Tourist Courier

Tool Room Instructor
Tool Room Instructor

On Relicious Duties
Beijiegh

Salesman

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Permess validu sa
Permit valid wuntil

Tul l-impieg
Indefinite
2.10.74
Tul l-impieg
Indefinite
31. 775
10. 3.75
26. 2.75
2. 9.75
tul l-impieg
Indefinite
12. 1.75

22. 9.74

4. 9.74
1. 9.74
1.11.76
17. 7.74
4. 1.75
22. 974
31.12.74
9. 2.75
9 7.74
1. 7.74
to 14. 7.74
9 1774
28.10.74
30. 9.75
27.11.74
31, 1.75
24.10.74
1. 3.75
30. 9.74
6. 175
31.10.74
21. 8.74
21. 9.74
7 875

31.10.74
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Isem
Name

Wall Anna
Wallace Francis
Wallen Lilian
Ward Robert
Ward Susan
Wareing Stanley J.
Webb Alexandra

Weeks John

Werner K.
Westacott Cyril F.
Weis Adolf

White Anthony
Whie Gunvor Brigitta
White Sheena E.
Whyte Alison

Wigy Peter

Wilkes Brian
Williams Hilary
Willmott David
Willoughby John
Wilson David W,
Wilson Keith
Winterstein Hans
Wiseman Sr Ena P.
Wiseman Robert
Wnik Joachim
Wood Harold T.
Woodrow James P.
Workman Alexander J.W.
Wright Alfred
Wright Patricia M.
Wrigley Michael J.

Professjoni
Profession

Tourist Courier

Tourist Courier

Specialized Factory Engineer
Specialized Factory Engineer
Direttur

Director

Kandar fl-Iskejjel

School Broadcaster

Xandara fl-Iskejjel

Schocl Broadcaster

Impjegat ta’ Service Station
Service Station Employee
Cabaret Artiste

Cabaret Artiste

Prin¢ipal ta’ Kullegg u Konsulent fit-Tharrig

ta’ 1-Ghalliema

College Principal & Teacher Training Adviser

Tour Guide

Tour Guide

Impjegat ta’ Agenzija ta’ Pubblicitd
Publishing Agency Employee
Manager

Manager

Panel Beater

Panel Beater

Gwida tat-Turisti

Tourist Guide

Assistenta Ghalliema taz-Zfin
Assistant Teacher of Dancing
Zeffiena

Dancer

Master Flatbed Copperplate Printer
Master Flatbed Copperplate Printer
General Manager

General Manager
Radicgrapher (Therapy)
Radiographer (Therapy)
Kaptan ta’ Linja ta’ 1-Ajru
Airline Captain

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Managing Director

Managing Director

Lecturer

Lecturer

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
On Religious Duties
Manager fl-Istharrig

Training Manager

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector

Xufier /Inginier

Driver[Engineer

Direttur u Manager tal-Produzzjoni
Director and Production Manager
Supretendent tat-Traffiku ta” 1-Ajru
Air Traffic Superintendent
Cabaret Artiste

Cabaret Artiste

Espert tal-Catering

Catering Expert

Direttur tal-Films

Film Director

Permess validu sa
Permit valid until

28. 1.75
11, 3.75
21. 1.75
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
10. 7.75
15. 7.74

to 28. 7.74
8. 8.75
31.10.74
21.12.74
tul l-impieg
Indefinite
28. 3.75
tul l-impieg
Indefinite
6. 1.75

12. 8.74
31. 3.79

26.12.74
8. 175

31. 1.79

18.11.74
31. 8.74
30. 9.74
1. 375
18. 7.75
21. 3.75
31.12.74

4. 6.75

2. 275

30. 5.75
29. 7.74
to 11. 8.74
31. 7.74

26. 3.75
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Isem
Name

Wulff Rev. David

Wyss Hermann
Yates Edward
Yates John C.
Zander Jurgen R.

Zanolini Paola

Zorzetto Mario

Zwezenjnen Cornelis

It2 ta’ Lulju, 1974.

Professjoni
Profession

Troens Bevis Verdens Evangelisering Represen-

tative

Troens Bevis Verdens Evangelisering Represen-

tative
Fitter
Fitter
Professur
Professor
Stampatur
Printer
Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
Restawratur ta’ Xoghlijiet ta’ 1-Arti
Art Restorer

Kok Ezekuttiv

Executive Chef

Ghalliem fil-Produzzjoni tad-Drappijiet
Clothing Production Instructor

2nd July, 1974.

Permess validu sa
Permit valid until

23. 9.74

2. 7.74

24, 9.75

4. 475

1. 375
Xahar mid-dhul

One month

from entry

4. 1.75
27.11.74
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[Nru. 461]

DEPOZITU TAL-MATRICIJIET
TAL-BILJETTI TAL-101 LOTTERIJA

GHALL-FINIJIET ta’ l-Artikolu 9(1)
ta’ 1-Att dwar il-Lotteriji tal-Gvern
(Att Nru. XXVI ta’ 1-1948), il-Ministru
tal-Finanzi u Dwana hawnhekk jordna
illi I-matricijiet tal-biljetti mahrugin
ghall-101  Lotterija  tal-Gvern, u
Iflus tal-bejgh ta’ Il-istess Dbiljet-
ti mibjughin hawn Malta u barra minn
Malta ghandhom jigu depozitati jew
konsenjati bil-posta fl-Uffié¢ju Prinéipali
tal-Lottu Pubbliku, Beltissebh, jew fl-
Uffic¢ju ta’ l-Assistent Segretarju ghal
Ghawdex, ir-Rabat, Ghawdex, mhux
izjed tard mis-7 ta’ wara nofs in-nhar,
it-Tnejn, id-9 ta’ Settembru, 1974,

It-2 ta’ Lulju, 1974.
(PLD/7/2/74)

[Nru. 462]

POST U HIN TAT-TLUGH
TAL-101 LOTTERIJA

GHALL-FINIJIET ta’ 1-Artikolu 4(1)
ta’ I-Att dwar il-Lotteriji tal-Gvern (Att
Nru., XXVI ta’ 1-1948) il-Ministru
tal-Finanzi u Dwana hawnhekk jordna
illi t-Tlugh tal-101 Lotterija tal-Gvern
isir il-Foss ta’ San Gakbu, il-Furjana,
nhar il-Hadd, id-29 ta’ Settembru, 1974,
mit-8.00 a.m. ’il quddiem,

It-2 ta’ Lulju, 1974.
(PLD/7/2/74)

Bejgh ta’ Biljetti tal-Lotterija
Nazzjonali

B'riferenza  ghan-Notifikazzjonijiet
tal-Gvern Nri. 461 u 462, id-Diret-
tur tal-Lottu Pubbliku javza 1i I-biljetti
tal-101 Lotterija tal-Gvern sejrin jib-
dew jinbieghu minn nhar it-Tnejn, it-8
ta’ Lulju, 1974, ’il quddiem.

It-2 ta’ Lulju, 1974.
(PLD/7/2/74)

[No. 461]

DEPOSIT OF COUNTERFOILS OF
TICKETS OF THE 10Ist LOTTERY

FOR the purposes of Section 9(1) of -
the Government Lotteries Act (Act No.
KXVI of 1948), the Minister of
Finance and Customs hereby directs
that the counterfoils of tickets issued
in respect of the 10lst Government
Lottery and the proceeds of sale of the
said tickets sold both in Malta and
overseas shall be deposited or
delivered by post at the Head Office of
the Public Lotto Department in Belt-
issebh or at the office of the Assistant
Secretary for Gozo, Victoria, Gozo not
later than 7 p.m. on Monday, 9th Sep-
tember, 1974.

2nd July, 1974.

[No. 462]

PLACE AND TIME OF DRAW OF
THE 101st LOTTERY

FOR the purposes of Section 4(1)
of the Government Lotteries Act (Act
No. XXVI of 1948) the Minister of
Finance and Customs hereby directs
that the Draw of the 10Ist Go-
vernment Lottery shall take place at
St James Ditch, Floriana, on Sunday,
29th September, 1974, from 8.00 a.m.
onwards.

2nd July, 1974.

Sale of National Lottery Tickets

With reference to Government No-
tices Nos, 461 and 462, the Di-
rector of Public Lotto notifies that the
tickets for the 101st Government Lot-
tery shall be placed on sale as from
Monday, 8th July, 1974, onwards.

2nd July, 1974,
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AVVIZ TAL-PULIZIJA

[Nru. 93]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 281 tal-Kodi¢i
tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13), il-
Kummissarju tal-Pulizija jgharraf i
se jkun hemm loghob tan-nar, 1i jkun
jikkonsisti fmurtali tal-kulur u kaxxa
infernali, minn post f’Manoel Island, il-
Gzira, bejn is-6 p.m. u I-11 p.m. fit-13 u
I-14 ta’ Lulju, 1974, minhabba I-festa
tal-Madonna tal-Karmnu, il-Gzira.

In-nies u l-ghawwiema kif ukoll id-
dghajjes u ingenji ohira tal-bahar huma
mwissija biex joqoghdu mhux inqas
minn 250 jarda 'l boghod mill-post fejn
isir il-loghob tan-nar.

It-2 ta’ Lulju, 1974.

Avviz Lokali lill-Bahhara Nru. 9
ta’ 111974
Matul ix-xahrejn i gejjin se jsiru
seismic surveys Pinhawi i jinsabu ftit
aktar minn 40 mil fin-Nofs in-Nhar ta’

Malta 1i huma mdawra b’dawn il-
coordinates : —

LAT (Nofs in-Nhar) 34°26’
(Tramuntana) 35°06
LON (Punent) 14°50"
(Lvant) 15°32

Il-vapuri kollha u ingenji ohra tal-
bahar huma mwissija biex ibahhru
'l boghod mill-vapur li ged jaghmel is-
survey u m’ghandhomx jagsmu flimiti
ta’ zewg mili mill-poppa tal-vapur tas-
survey. Barra minn dan, l-ingenji kol-
Iha tas-sajd huma mwissija wkoll biex
ma jitfghux ix-xbieki jew ikarkru f'ragg
ta’ zewg mili mill-vapur tas-survey.

Meta xi vapur jew ingenji ohra tal-
bahar ikunu se jidhlu f'xi perikly, il-
vapur tas-survey matul il-gurnata jtella’
l-bandiera bil-code internazzjonali “U”
(bandiera kwadra b’zew§ kaxex kwadri
homor u zewg kaxex kwadri bojod
djagonali) u bil-lejl jaghti l-istess sinjal
permezz ta’ lampa li tteptep (Zewg
teptipiet qosra u wahda twila).

Meta jkun f'ibhra territorjali l-vapur
tas-survey jopera b'mod 1i jhalli pas-
sagg hieles ta’ nofs mil 'l boghod mill-
kosta.

It-2 ta’ Lulju, 1974,

POLICE NOTICE

[No. 93]

In virtue of Section 281 of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police notifies that a fire-
works display, consisting of coloured
rockets and ‘kaxxa nfernali’ will be let
off from a site at Manoel Island, Gzira,
between 6 p.m. and 11 p.m. on the
13th and on the 14th July, 1974, in
connection with the feast of Our Lady
of Mount Carmel at Gzira.

Pedestrians and bathers as well as
boats and other seacraft are warned to
keep clear of an area of not less than
250 yards from the firing site.

2nd July, 1974.

Local Notice to Mariners No. 9 of 1974

Seismic surveys will be carried out
for the next two months in an area
just over forty miles south of Malta
bounded by the following coordi-
nates:— :

LAT (South) 34°26
(North) 35°06
LON (West) 14°50
(East) 15°32

All vessels and other craft are
warned to give a very wide berth to,
and should not cross within two miles
astern of, the survey vessel. Moreover
all fishing craft are also warned not to
cast any nets or trawl within a radius
of two miles from the survey vessel.

When any vessel or craft is standing
into danger the survey vessel will by
day hoist the international code flag
“U” (square flag with two red and two
white squares set diagonally) and by
night will give the same signal by flash
lamp (two short and a long flash).

When in territorial waters the survey
vessel will operate to allow a clear
passage of half a mile from the coast-
line,

2nd July, 1974,
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Ordni Nru. 1 ta” 1-1974 mill-Agent
Direttur ta’ l-Agrikoltura

(Skond ir-Regolament 6 tar-Regola-
menti ta’ 1-1957 dwar il-Kunserva tat-
Tadam u I-Kontroll fil-Bejgh tat-Tadam

li jkun se Jinhadem)

1. F’din 1-Ordni “fabbrikant”, “Pit-
kali”, “produttur”, “xiri” u “so¢jetd”
ghandu jkollhom it-tifsira moghtija 1il
dawk l-espressjonijiet fir-Regolamenti
ta’ 1-1957 dwar il-Kunserva tat-Tadam
u I-Kontroll, filsbejgh tat-Tadam li jkun
se Jinhadem, pubblikati bin-Notifikaz-
zjoni tal-Gvern Nru. 424 tal-10 ta’
Lulju, 1957,

2. Meta t-tadam jinxtara minn fab-
brikant direttament minghand produt-
tur, il-prezzijiet u l-kondizzjonijiet Ii
gejjin ghandhom: japplikaw:—

(@) Il-prezzijiet minimi kull wizna
ghandhom ikunu kif gej:
(i) <Catt, tond u zenguli mhux

ahmar kollu ... 8c
(i) Zenguli alimar ... 9c
(iii) Roma Type ... 10c

(b) il-produttur ghandu jikkon-
senja t-tadam lill-fabbrikant minghajr
spejjez tat-trasport;

(¢) il-fabbrikant ma ghandu jit-
lob l-ebda spejjez ghal reéipjenti i
jistghu jigu provduti minnu, izda
huwa jista’ jiehu minghand il-produt-
tur depozitu ta’ ammont moderat li
jirrapprezenta l-valur tar-reéipjent;

(d) kull fabbrikant ghandu jirri-
torna lill-produttur immedjatament
wara l-konsenja tat-tadam, kwalun-
kwe recipjent li jista’ jkun gie ipprov-
dut mill-produttur ghal dak it-tadam.

3. Meta ttadam jinxtara mill-fab-
brikanti permezz ta’ pitkal jew soc-
jeta l-prezz minimu ghandu jkun 2 mil-
lezmi ingas kull wizna minn dak im-
semmi fi 2 (a) ta’ hawn fuq u l-kondiz-
zjonijiet 1i gejjin ghandhom japplikaw:

(a) il-produttur ghandu jhallas
l-ispejjez tat-trasport ghall-pitkal jew
is-socjeta; il-fabbrikant ghandu jhal-
las l-ispejjez tat-trasport minghand
il-pitkal jew socjeta;

Order No. 1 of 1974 by the Acting
Director of Agriculture

(Under Regulation 6 of the Tomato
Paste and Sale of Tomatoes for
Processing Purposes (Control)
Regulations 1957)

1. In this Order “manufacture”,
“pitkal”, “producer”, “purchase” and
“society” shall have the meaning
assigned to those expressions in the
Tomato Paste and Sale of Tomatoes for
Processing Purposes (Control) Regula-
tions, 1957, published by Government
Notice No. 424 of the 10th July, 1957.

2. When tomatoes are purchased by
a manufacturer directly from a pro-
ducer, the following prices and condi-
tions shall apply:—
(@) the minimum prices per wizna
shall be as follows:
(i) Ribbed, round and oval

(greenback) . .. 8c
(i) Oval (red) ... 9c
(iif) Roma Type ... 10c

(b) the producer shall deliver the
tomatoes to the manufacture free of
transport charges;

(¢) the manufacturer shall not
make any charge for containers
which may be provided by him but
he may exact from the producer a
deposit of a fair amount representing
the value of the container;

(d) every manufacture shall re-
turn to the producer, immediately
after the delivery of the tomatoes,
any container which may have been
provided by the producer for such
tomatoes.

3. When tomatoes are purchased by
the manufacturers through a pitkal or
society the minimum price shall be 2

mils less per wizna than that stated

under 2 (a) above and the following con-
ditions shall apply:

(a) the producer shall bear trans-
port expenses to the pitkal or
society; the manufacturer shall bear
transport expenses from the pitkal
or society;
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(b) il-produttur ghandu jipprovdi
recipjenti biex jingarr it-tadam ghall-
pitkal jew soéjeta; il-fabbrikant
ghandu jipprovdi recipjenti biex jin-
garr it-tadam minghand il-pitkal jew

dik is-so¢jeta; la l-produttur wu lan-

qas il-fabbrikant ma jistghu jitolbu
spejjez ghal dawk ir-reéipjenti,

4. Din l-ordni ghandha tibga’ ssehh
sal-31 ta’ Ottubru, 1974, u mbaghad tis-
pic¢éa, izda t-tmiem taghha ma ghandux
jaffettwa kwalukwe haga maghmula
jew kwalunkwe proc¢edimenti li jkunu
saru jew li jkollhom isiru skond din
l-ordni.

It-2 ta’ Lulju, 1974.

REGOLAMENTI TA’ L-1959 DWAR
L-ELEZZJONIJIET TAL-KUNSILL
MEDIKU

Rizultati ta' I-Elezzjoni

Ngharrfu b’dan ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi fvotazzjoni ghall-elez-
zjonijiet biex jimtlew zewg vakanzi ta’
zewg Kirurgi Dentali bhala membri
addizzjonali tal-Kunsill Mediku, li saret
fl-Uffi¢éji tal-Kummissjoni dwar 1-Elez-
zjonijiet tal-Kunsill Mediku, Dott.
George Manara, B.Ch.D., D.Orth,,
R.C.S. (Eng), B.D.S. (Lond), u Dott.
Herbert Messina Ferrante, B.Ch.D.,
L.D.S.R.C.S. (Eng), gew eletti skond il-
paragrafu (a) tas-sub-artiklu (4) ta’
I-Artikolu 19 ta’ 1-Ordinanza dwar
1-Organizzazzjoni tad-Dipartiment tas-
Sahha (Kap. 148).

It-2 ta’ Lulju, 1974.

Souvenir Folders ghall-Hrug tal-Bolli
ta’ I-Europa 1974

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi Souvenir Folders ghall-hrug
tal-bolli ta’ 1-Europa 1974 se jkunu
ghall-bejgh b’4 centezmi l-wiehed minn
nhar il-Gimgha, il-5 ta’ Lulju, 1974,
f-Ufficcju Generali tal-Posta kif ukoll
fil-Ferghat ta’ 1-Uffic¢ju tal-Posta u fis-
Sub-Post Offices kollha f'Malta u
f’Ghawdex.

It-2 ta’ Lulju, 1974.

(b) the producer shall provide
containers to carry the tomatoes to
pitkal or society; the manufacturer
shall provide containers to carry the
tomatoes from such pitkal or society;
neither the producer nor the manu-
facturer can make any charge for
providing such containers.

4. The order shall continue in force
up to the 31st October, 1974, and shall
then expire, but the expiration thereof
shall not affect anything done or any
proceedings taken or to be taken there-
under.

2nd July, 1974.

MEDICAL COUNCIL (ELECTIONS)
REGULATIONS 1959

Election Results

It is hereby notified for general infor-
mation that at a ballot for elections to
fill two vacancies of two Dental Sur-
geons as additional members of the
Medical Council, held at the offices of
the Medical Council Elections Com-
mission, Dr George Manara, B.Ch.D,,
D.Orth.,, R.C.S., (Eng), B.D.S. (Lond),
and Dr Herbert Messina Ferrante,
B.Ch.D.,, L.DSR.CS. (Eng), were
elected in accordance with paragraph
(a) of sub-section (4) of Section 19 of
the Department of Health (Constitu-
tion) Ordinance (Chap. 148).

2nd July, 1974,

Europa 1974 Postal Issue Souvenir
Folders

It is notified for general information
that Souvenir Folders for the Europa
1974 postage issue will be available for
sale at 4¢ each as from Friday, the 5th
July, 1974, at the General Post Office
and all Branch Post Offices and Sub-
Post Offices in Malta and Gozo.

2nd July, 1974,
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NOTICE
The Statement of Accounts of the Malta Development Corporation for the year
ended 31st December 1973 together with a copy of the Auditors’ Report is being

published hereunder in terms and for the purposes of Section 15(4) of the Malta
Development Corporation Act (Act XXVII of 1967).

MALTA DEVELOPMENT CORPORATION
BALANCE SHEET — 31st DECEMBER 1973

Notes 1973 1972

£M £M £M M
EMPLOYMENT OF CAPITAL
INVESTMENTS IN DEVELOPMENT PROJECTS 2

Unquoted investments ... 213,104 118,464
Loans receivable ... 331,540 305,087
544,644 423,551
QUOTED INVESTMENTS ... . 3 29,970 45,053
LONG TERM ACCOUNT RECEIVABLE 24,187 —
CURRENT ASSETS
Joint venture current accounts ... 13,625 55,523
Debtors .. 4 66,223 - 52,008
Cash and bank ballances .. 5 471,481 424,341
551,329 531,872
Less:

CURRENT LIABILITIES

Creditors ... ... . .- 92,559 90,531

Income received in advance 3,330 3,330

95,889 93,861
NET CURRENT ASSETS ... 455,440 438,011
1,054,241 906,615

CAPITAL EMPLOYED
CAPITAL STOCK ... ... 6 1,000,000 1,000,000
STATUTORY RESERVE 44273 44,273
1,044,273 1,044,273
Less:

ACCUMULATED EXCESS OF EXPENDITURE

OVER INCOME ... . 188,397 188,446
855,876 855,827

GOVERNMENT OF MALTA ADVANCES ... .. 7 116,000 —
PENSION RESERVE FUND ... 71,865 50,788
CAPITAL EXPENDITURE RESERVE . 10,500 —_
1,054,241 906,615

The notes on pages 2 and 3 form part of these accounts.

Directors:

J.M. Mizzi
G. Agius
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Notes on the Accounts — 31st December 1973

1. Accounting Policies

a) Certain comparative figures have been regrouped to conform with the
current year’s presentation.

b) Investments in development projects are valued at cost less a provision
calculated to reduce these to their estimated current value.

" ¢) Assets in overseas currencies have been expressed in Malta Pounds at rates
of exchange ruling on 31st December 1973.

d) Provision is made for all doubtful debts.

e) Furniture, fittings and equipment are written off in the year of purchase.
A reserve has been established for the replacement of major capital assets.

2. Investments in Development Projects

1973 1972
; £M £M
Unquoted investments:
Shares at cost 394,604 252,604
Less: Provision for losses ... 181,500 134,140
213,104 118,464
Loans receivable:
Loans 395,540 406,787
Less: Provision 64,000 101,700
331,540 305,087

The increase in provision for losses on unquoted investments ‘of £M47,360
is made up of the release of provision of £M37,700 for loans and a charge to the
Income and Expenditure Account of £M9,660.

3. Quoted Investments

Quoted investments are stated at cost {(market value £M30,000).

4. Debtors

- ‘Debtors include prepayments and accrued interest receivable. Debtors are
stated after deducting a provision for doubtful debts of £M6,394 (1972 —
£M7,343).
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5. Cash and Bank Balances

Cash and bank balances comprise:

1973 1972
£M £M
Bank balances:
Deposit accounts 451,488 421,605
Current accounts 19,919 2,664
471,407 424,269
Cash in Hand 74 72
471,481 424,341
Capital Stock

1973 1972

™M £M
Issued and fully paid 1,000,000 1,000,000

In accordance with Section 10(1) of the Malta Development Corporation
Act, 1967, further capital not exceeding nine million pounds shall be raised in
such manner as the Minister responsible for finance may, on the advice of the
Corporation, from time to time determine; provided that the capital of the
Corporation shall be held entirely by the Government.

Government of Malta Advances

Government of Malta advances represent advances to the Corporation for
the purpose of participating in development projects.

Contingent Liabilities

At 31st December 1973 there existed contingent liabilities amounting to
£M160,600 (1972 — £M63,828) in respect of guarantees in favour of third parties
issued by the Malta Development Corporation and secured by counter indem-
nities in the amount of £M152,900.

9. Capital Commitments

At 31st December 1973 there were:

a) capital commitments amounting to £M528,000 in respect of uncalled
share capital on unquoted investments;

b) commitments for loan advances under Investments in Development
Projects amounting to £M56,000;

c) contracts for the forward purchase of French Francs 3,923,600 for
£M330,799.
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MALTA DEVELOPMENT CORPORATION
INCOME AND EXPENDITURE ACCOUNT
for the year ended 31st December, 1973
1973 1972
INCOME £M £M £M £M
Interest Receivable:
Loans . 26,105 29,406
Bank deposits 26,526 23,053
Quoted investments 927 1,800
53,558 54,259
Provision for doubtful loan interest receivable 2,378 3,786
51,180 50,473
Income from trading activities 22,847 —
Rents (net) ... . 12,205 6,838
Management services 7,427 7,031
Commissions 1,227 2,461
Dividends recelved 800 480
Other income 625 —
96,311 67,283
EXPENDITURE
Directors’ fees 1,167 —
Salaries, wages and natlonal insurance and pensmn
fund contributions 78,946 83,807
Rent, water and electricity . 6,088 5,791
Travelling and motor expenses ... 1,079 4,413
Office expenses 5,349 4,378
Promotional . 5,422 2,430
Management clinic . 138 -
Fixed assets written off ... 371 556
Audit fee 650 450
London office expenses ... —_ 3,838
Project expenditure and consmltancy fees —_ 33
Exchange difference . — 29
99,210 105,667
Less:
Subvention from Government of Malta 43,750 71,500
55,460 34,167
Loss on sale of quoted investments ... 83 —
Exchange losses on realisation of’ forelgn currency
assets . 18,006 —
Provision for loss on mvestments in developmemt
projects . 9,660 (61,961)
Provision for exchange losses on forelgn currency assets 5,880 10,923
Provision for doubtful debts (3,327) iy el
30,302 . (51,038)
85,762 (16,871)
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1973 1972
£M £M
EXCESS OF INCOME OVER EXPENDITURE FOR
THE YEAR 10,549 84,154
Less:
TRANSFERRED TO CAPITAL EXPENDITURE
RESERVE . 10,500 —_
49 84,154
EXCESS OF EXPENDITURE OVER INCOME
BROUGHT FORWARD 188,446 272,600
ACCUMULATED EXCESS OF EXPENDITURE
OVER INCOME . 188,397 188,446

The notes on pages 2 and 3 form part of these accounts.

MALTA DEVELOPMENT CORPORATION
ACCOUNTS — 31st DECEMBER 1973

REPORT OF THE AUDITORS

The accounts set out on pages 1 to 5 are in agreement with the books which, in
our opinion, have been properly kept. We obtained the information and explanations
we required.

In our opinion the accounts together with the notes thereon give a true and fair

view of the state of affairs at 31st December, 1973, and of the results for the year
ended on that date, and comply with the Malta Development Corporation Act, 1967.

NORMAN SPITERI & CO.

Certified Public Accountants

22nd April. 1974.
Floriana, Malta,
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MALTA DEVELOPMENT CORPORATION
Statement of Receipts and Payments under Agency Agreement
Year ended 31st December 1973
1973 1972
£M M £M £M
CASH AT BANK AT 1st JANUARY 1973
Industrial Development
Ailds to Industries 16,783 7,950
Gozo Industrial Estate ... 8,715 3,752
Tourism
Aids to Hotels 1,975 16,685
27,473 28,387
RECEIPTS
a) From Government of Malta
Industrial Development
Aids to Industries ... 190,000 285,000
Gozo Industrial Estate 5,000 40,000
Participation in Industry ... 166,500 —
Tourism
Aids to Hotels 21,250 20,000
382,750 345,000
Deduct:
Repayment of Cash at Bank at 31st March:
Agency Agreements Funds — Balance of
Advances .. ... 20,059 16,789
Repayment of Loan 14,633 48,674
Payment of Interest 224 —
Disposal of Assets 182 253
Repayment of Grants 32,543 —
67,641 65,716
315,109 279,284
b) From Borrowers and Grantees
Industrial Development
Repayment of Loans 52,204 62,729
Payment of Interest 856 224
Refund of Grants ... 32,543 —_
Disposal of Assets . 182 2,586
Refund of Overpayment ... 1,779 _
87,564 65,539
430,146 373,210
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DISBURSEMENTS

ay Industrial Development
Aids to Industry
i)' Grants: Plant and Machinery
Basic Services

Training
Building

i) Loans: Plant and Machinery
Building

iii) Participation in Industry

b) Gozo Industrial Estate
Construction of Factory ...

¢) Tourism — Aids to Hotels ...

REPAYMENT TO GOVERNMENT
Industrial Development
Aids to Industries:

Loan Repayment
Interest Payment .
Disposal of Assets ...
Participation in Industry
Refund of Overpayment

CASH AT BANK AT 31st DECEMBER 1973

Directors :
I.M. Mizzi
G, Agius

1973 1972
£M £M £M £M
97,911 199,948
12,461 22,925
17,737 16,918
2,179 1,268
130,288 241,059
3,500 —_—
9,025 40,000
12,525 40,000
117,500 -—
11,011 35,031
—_ 18,025
271,324 334,115
36,480 9,289
856 —_
— 2,333
500 —
1,779 —_—
39,615 11,622
119,207 27.473
430,146 373,210
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MALTA DEVELOPMENT CORPORATION

Statement of Receipts and Payments under Agency Agreement
Year ended 31st December 1973
(Administered by the Malta Development Corporation on behalf of the Government

of Malta in accordance with the Agency Agreements dated 27th April 1968, and
13th August 1969.)

REPORT OF THE AUDITORS
We have examined the Statement of Receipts and Payments under Agency
Agreement set out on pages 1 and 2, which is in agreement with the books of
account.

We report that adequate documentation in support of the items selected for the
purpose of our audit has been produced to us.

NORMAN SPITERI & CO.

Certified Public Accountants

22nd April, 1974.
Floriana, Malta.
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UFFICCIU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza ili:—

Jistghu jintbaghtu offerti maphlugin sal-10 a.m.

tat-TNEJN, 11 ta’ Lulju, 1974, ghak—

Avviz Nru. 402. Provvista ta’ kom-
pressuri portabbli.

Avviz Nru. 404, Provvista ta’ tagh-
mir tal-laboratorju.

Avviz Nru. 405. Provvista ta’ tubi
conduir tal-azzar, ecé,

Avviz Nru. 406. Provvista ta’ broil-
er processing plant.

Avviz Nru. 407. Provvista ta’ tagh-
mir mediku u kirurgu.

Avviz Nru. 408. Provvista ta’ zer-
riegha tal-lawn grass.

Avviz Nru. 523. Provvista ta’ muniz-
zjon u skratac¢ in bjank.

Avviz Nru. 534. Provvista ta’ gibs u
blackboard brushes, e¢c.

Avviz Nru. 550. Kiri ta’ televisions.

Avviz Nru. 551. Provvista ta’ xghir.

Avviz Nru. 552. Trasport ta’ tfal
ta’ l-iskola primarja, ghalliema u nies
ohira tad-Dipartiment ta’ l-Edukazzjo-
ni 1974/75.

Avviz Nru. 569. Bini ta’ hitan fi-
Imgabba u z-Zurrieq Bypass.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlegin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 1-4 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 416. Provvista ta’ siggijiet

bir-roti ghall-invalidi.

Avviz Nru. 417. Provvista ta’ oggetti
ghall-kura tas-snien.

Avviz Nru, 418. Provvista ta’ mugs
tal-porc¢ellana.

Avviz Nru, 437.
there rolls,

Avviz Nru. 438.
tal-whalehide.

Avviz Nru. 439.
rine likwidu,

Avviz Nru. 440.
tas-saqaf,

Avviz Nru. 441. Provvista ta’ wet
and dry suction cleaners.

Avviz Nru, 447. Provvista ta’ penn
bond paper.

Avviz Nru. 448.
bajda tat-typewriter.

Avviz Nru. 449. Provvista ta’ gvie-
ret bojod tad-damask.

Provvista ta’ poly-
Provvista ta’ gsari
Provvista ta’ chlo-

Provvista ta’ fans

Provvista ta” karta

THE TREASURY

The Accouniant General and Direc-
tor of Contracts notifies that: —
Sealed tenders will be received up to 10 am. on

MOKBAY, July 1, 1974, for:—

Advt, No, 402. Supply of portable
air compressors.

Advt, No. 404. Supply of laboratory

equipment, . L

Advt, No. 405. Supply of steel con-
duit tubes etc.

Advt., No. 406. Supply of a broiler

processing plant.

Advt, No. 407. Supply of medical
and Surgical equipment.

Advt. No. 408. Supply of lawn grass
seed.

Advt. No. 523. Supply of ammuni-
tion and blank cartridges. o

Advt, No. 534. Supply of chalk,
blackboard brushes, etc.

Advt. No. 550. Hire of television
sets.

Advt. No. 551. Supply of barley.

Advt, No. 552, Transport of primary
school children, teachers and other
personnel of the Education Depart-
ment 1974/75.

Advt. No. 569. Construction of
houndary walls at Mgabba and Zurrieq
Bypass.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. om
THURSDAY, July 4, 1974, fort—
Advt. No. 416. Supply -of invalid

wheel-chairs.

Advt. No. 417. Supply of dental
materials.
Advt. No. 418. Supply of porcelain

mugs.

Advt. No. 437. Supply of polythene
rolls,

Advt. No, 438. Supply of whale
hide pots.

Advt. No. 439. Supply of liquid
chlorine,

Advt. No. 440. Supply of ceiling
fans.

Advt. No, 441. Supply of wet and
dry suction cleaners.

Advt. No. 447. Supply of penn bond
paper.

Advt. No. 448.
typewriter paper.

Advt. No. 449. Supply of white da-
mask cotton counterpanes.

Supply of white
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Avviz Nru, 450. Provvista ta’ fium-
strip /slide projectors,
Avviz Nru. 456.

gijiet komuni.

Avviz Nru. 563. Bini ta’ (3) Blokki
bhala zieda ec¢c. fil-Progett tal-Biccerija
— Kuntratt Nru. 4. (Id-dokumenti tal-
offerta 20 cents—stima £M62,870.20,0).

Provvista ta’ sig-

Avviz Nru. 564. Bini ta’ 2) Slaugh-
ter Halls eé¢. fil-Progett tal-Bi¢cerija —
Kuntratt Nru. 5. (Id-dokumenti tal-of-
ferta 20 cents — stima £M81,786.00,0).

Avviz Nru. 565. Thaffir ta’ spieri u
qtugh ta’ trinek fil-Qrendi.

Avviz Nru. 566. Bini ta’ flats u
garages fT'Hal-Qormi (Ta’ Farzina).
Phase 1 — Kuntratt Nru. 2 (Stima
£M77028).

Avviz Nru. 567. Bini ta’ skal ghad-
dghajjes fit-Tramuntana tal-port, I-Im-
garr, Ghawdex, (Stima £M3,387.40,0).

Avviz Nru. 568. Bini ta’ Blokk Nru.
1 (6 flats) fir-Rabat Housing Estate —
Kuntratt Nru. 2. (Stima £M14,657).

Avviz Nru. 577. Thaffir, titjir tal-
blat bin-nar tal-furnelli u tnehhija tal-
materjal mill-Progett tal-Estensjoni tal-
Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 1,
Sezzjoni 47-55.

Avviz Nru, 578. Thaflir, titjir tal-
blat bin-nar tal-furnelli u tnehhija tal-
materjal mill-Progett tal-Estensjoni tal-
Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 2,
Sezzjoni 47-55.

Avviz Nru, 579. Thaffir, titjir tal-
blat bin-nar tal-furnelli u tnehhija tal-
materjal mill-Progett tal-Estensjoni tal-
Ajruport ta’ Hal-Luqa — Parti Nru. 3,
Sezzjoni 47-55.

Avviz Nru, 580. Thaflir, titjir tal-
blat bin-nar tal-furnelli u tnehhija tal-
materjal mill-Progett tal-Estensjoni tal-
Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 4,
Sezzjoni 47-55.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEJN, it-8 t2’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 457. Provvista ta’ (1)

mounted tank.

Avviz Nru. 458. Provvista ta’ cable
leading in.

Avviz Nru. 459. Provvista ta’ over-
head distribution cable.

Avviz Nru. 462. Provvista ta’ flanella
bajda tat-tajjar,

Advt, No. 450. Supply of filmstrip/
slide projectors.

Advt, No. 456. Supply of common
chairs.

Advt. No. 563. Construction of (3)
subsidiary Blocks etc. Malta Abattoir
Project — Contract No. 4. (Tender do-
cuments 20 cents —  estimate
£M62,870.20,0).

Advt. No. 564. Construction of (2)
Slaughter Halls etc. at Malta Abattoir
Project ~— Contract No. 5. (Tender do-

cuments 20 cents —  estimate
£M81,786.00,0).
Advt. No. 565. Sinking shafts and

driving galleries at Qrendi.

Advt. No. 566. Construction of
flats and garages at Qormi (Ta’ Far-
zina) Phase 1 — Contract No. 2. (Esti-
mate £M77028).

Advt. No. 567. Construction of a
slipway at the North side of Gozo,
Mgarr Harbour (Estimate £M3387.40,0)

Advt. No. 568. Construction of
Block No. 1 (6 flats) at Rabat Housing
Estate — Contract No. 2, (Estimate
£M14,657).

Advt. No. 577. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luga Airport Extension Project —
Part No. 1, Sections 47-55.

Advt. No. 578. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luqa Airport Extension Project —
Part No. 2, Sections 47-55.

Advt. No. 579. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luqa Airport Extension Project —
Part No. 3, Sections 47-55.

Advt. No. 580. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luga Airport Extension Project —
Part No. 4, Sections 47-55.

Sealegd tenders will be received up to 10 a.m. om

MONDAY, July 8, 1974, for:—

Advt. No. 457. Supply of (1) mounted
tank.

Advt. No. 458. Supply of cable lead-
ing in.

‘Advt. No. 459. Supply of overhead
distribution cable.

Advt. No. 462. Supply of white
bleached cotton flannelette,
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Avviz Nru. 463, Provvista ta’ karta
ghat-tgezwir “grease proof”.

Avviz Nru, 467. Provvista ta’ oggetti
elasti¢i tal-kirurgija.
Avviz Nru. 469.

hoxna.

Avviz Nru, 470. Provvista ta’ karta
cartridge offset.

Avviz Nru. 471. Provvista ta’ lead
traps u pipe hooks.

Avviz Nru. 474. Provvista ta’ boroz
tal-polythene. :

Avviz Nru. 475. Provvista ta’ surgi-
~al sutures.

Avviz Nru, 477. Provvista ta’ karta
rrigata (size A2).

Avviz Nru. 480. Provvista ta’ tabu-
lating machine cards.

Avviz Nru, 481. Provvista ta’ formo-
li ‘flowline interfold sprocket’.

Avviz Nru. 581. Xoghlijiet ta’ I
injam fi blokk flats, Triq Sant’ Ursola/
Trig San Nikola, il-Belt, Valletta.

Avviz Nru. 532. Kiri ta’ (6) makni
ghat-thaffir tal-blat fil-fond ghall-Projett
tal-Ajruport ta’ Hal-Luqa.

Avviz Nru. 586. Xoghlijiet ta’ asfal-
tar P“Tal-Warda”, f'H Attard.

Avviz Nru. 587. Qtugh u garr ta’ blat
mill-Ponta tal-Marfa.

Provvista ta’ karta

Avviz Nru. 588. Thaffir, titjir ta’ blat
bin-nar tal-furnelli, v tnehhija ta’ ma-
terjal mill-Progett ta’ 1-Estensjoni ta’
I-Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 6,
Sezzjoniijet 0—22.

Avviz Nru. 589. Thaffir, titjir ta’ blat
bin-nar talfurnelli, u tnehhija ta’ ma-
terjal mill-Progett ta’ l-Estensjoni ta’
I-Ajruport ta’ Hal-Luqa — Parti Nru. 5,
Sezzjonijiet 0—22.

Avviz Nru, 590. Thaffir, titjir ta’ blat
bin-nar tal-furnelli, u tnehhija ta’ ma-
terjal mill-Progett ta’ 1-Estensjoni ta’
l-Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 4,
Sezzjonijiet 0—22.

Avviz Nru. 591. Thaffir, titjir ta’ blat
bin-nar tal-furnelli, u tnehhija ta’ ma-
terjal mill-Progett ta’ I-Estensjoni ta’
l-Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 3,
Sezzjonijiet 0—22.

Avviz Nru. 592. Thaffir, titjir ta’ blat
bin-nar tal-furnelli, u tnehhija ta’ ma-
terjal mill-Progett ta’ 1-Estensjoni ta’
l-Ajruport ta’ Hal-Luga — Parti Nru. 2,
Sezzjonijiet 0—22.

Advt. No. 463. Supply of grease proof
wrapping paper.

Advt. No. 467. Supply of surgical
rubber goods.

Advt. No. 469. Supply of thick
paper,

Advt, No. 470. Supply of cartridge
offset paper.

Advt. No. 471. Supply of lead traps
and pipe hooks.

Advt. No. 474. Supply of polythene
bags.

Advt. No. 475. Supply of surgical
Sutures.

Advt. No. 477. Supply of ruled
paper (size A2).

Advt. No. 480. Supply of tabulating
machine cards.

Advt. No. 481, Supply of flowline in-
terfold sprockets forms.

Advert. No. 581. Joinery works in a
block of flats in St Ursola Street/ St
Nicholas Street, Valletta.

Advt. No. 582. Hire of (6) deep rock
drilling machines at Luga Airport Ex-
tension Project.

Advt, No. 586. Asphalting works at
“Tal-Warda”, Attard.

Advt, No. 587. Rock cutting and
transporting of material from Marfa
Point.

Advt. No. 588. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luga Airport Extension Project
— Part No. 6, Sections 0—22.

Advt. No. 589. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luqga Airport Extension Project
— Part No. 5, Sections 0—22.

Advt. No. 590. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luga Airport Extension Project
— Part No. 4, Sections 0—22.

Advt. No. 591. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luga Airport Extension Project
— Part No. 3, Sections 0—22.

Advt. No. 592. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luga Airport Extension Project
— Part No. 2, Sections 0—22.
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Avviz Nru. 593. Thaffir, titjir ta’ blat
bin-nar tal-furnelli, u tnehhija ta’ ma-
terjal mill-Progett ta’ l-Estensjoni ta’
I-Ajruport ta’ Hal-Luqa — Parti Nru. 1,
Sezzjonijiet 0—22,

distghu jintbaghtu offerti maghiugin sail-10.00 a.m.
tal-HAMIS, il-11 ta® Lulje, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 492. Provvista ta’ kotba.
Avviz Nru. 493. Provvista ta’ karta.
Avviz Nru. 494. Provvista ta’ karta

bajda tat-typewriter.

Avviz Nru. 495, Provvista ta’ Anhy-
drous milk fat.

Avviz Nru. 500. Provvista ta’ prodot-
ti tad-demm.,

Avviz Nru. 501. Provvista ta’ karta
komuni ghall-kitba (size Al).

Avviz Nru. 510. Provvista ta’ appa-
rat tal-Bijologija,

Avviz Nru. 511,
rat tal-Kimika.

Avviz Nru. 512. Provvista ta’ appa-
rat tal-Fizika,

Avviz Nru. 520. Provvista ta’ pitazzi.

Provvista ta’ appa-

Avviz Nru. 521. Provvista ta’ (6)
hedge cutters.

Avviz Nru. 522. Provvista ta’ oil
dispersant.

Avviz Nru., 572. Provvista ta’ twie-
bet.
* Avviz Nru. 607. Provvista ta’ brieret
bil-cover.
* Avviz Nru. 608, Tnehhija ta’ hamrija
mill-Ajruport ta’ Hal Luga — Parti
Nru. 1. (Sezz. 20-23).
* Avviz Nru. 609. Tnehhija ta’ hamrija
mill-Ajruport ta’ Hal Luga — Parti
Nru, 2. (Sezz. 20-23),
* Avviz Nru. 610, Tnehhija ta’ hamrija
mill-Ajruport ta’ Hal Luga — Parti
Nru, 3. (Sezz. 20-23).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEIN, 15 ta’ Lulju, 1974, ghal:i—

. Avviz Nru. 535. Provvista ta’ man-
a.

Avviz Nru. 536. Provvista ta’ kanen
tal-ilma u fittings.

Avviz Nru. 594. Provvista ta’ gatran
ghal perijodu ta’ sitt xhur.

Avviz Nru. 595. Trasport ta’ oggetti
bejin Malta u Ghawdex u vice-versa
sal-15 ta’ Marzu, 1975.

* Avviz Nru. 601, Provvista ta’ hut pri-
servat u talfriza (Malta) sal-15 13’
Marzu, 1975.

Advt. No. 593. Drilling, blasting of
rock and removal of resultant material
from Luga Airport Extension Project
— Part No. 1, Sections 0—22.

Sealed tenders will be received up to 10.00 am.
on THURSDAY, July 11, 1974, for:—

Advt. No. 492, Supply of books.

Advt. No. 493, Supply of paper.

Advt. No. 494, Supply of white type-
writer paper.

Advt. No. 495, Supply of Anhydrous
milk fat,

Advt. No. 500. Supply of blood pro-
ducts.

Advt. No. 501. Supply of ordinary
writing paper (size Al).

Advt. No. 510. Supply of Biology

apparatus.

Advt. No. 511. Supply of Chemistry
apparatus.

Advt. No. 512. Supply of Physics
apparatus.

Advt. No. 520. Supply of exercise
books.

Advt. No. 521.
cutters.

Advt. No. 522. Supply of oil disper-
sant.

Advt. No. 572. Supply of coffins.

Supply of (6) hedge

* Advt. No. 607. Supply of caps with
cover,

* Advt. No, 608. Removal of soil from
Luga Adirport — Part No. 1. (Sect. 20-
23).

* Advt. No. 609. Removal of soil from
Luga Airport — Part No. 2. (Sect. 20-
23).

* Advt. No. 610. Removal of soil from
Luga Airport — Part No. 3. (Sect. 20-
23).

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, July 15, 1974, for:—

Advt. No. 535. Supply of hose pipes.

Advt. No. 53b.
pipes and fittings.

Advt. No, 594. Supply of bituminous
emulsion for a period of six months.

Advt., No. 595, Transport of articles
between Malta and Gozo and vice-
versa up to 15th March, 1975.
* Advt. No. 601. Supply of preserved
and frozen fish (Malta) up to 15th
March, 1975,

Supply of ductile
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* Avviz Nru. 602, Kiri ta’ (3) makni
ghal qtugh tal-blat ghal Parlatario
Wharf, Marsa.

* Avviz Nru. 606. Provvista ta’ laham
ippriservat (Malta) sal-15 ta’ Marzuy,
1975.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-HHAMIS it-18 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 503. Provvista ta’ fire

hydrants u surface boxes.

Avviz Nru. 504. Provvista ta’ kast-
walli ta¢-comb.

Avviz Nru. 505. Provvista ta’ under
pressure water branch comnections.

Avviz Nru. 506. Provvista ta’ wash-
ers tal-lastiku.

Avviz Nru. 507.
bajda kiesha.

Avviz Nru. 508.
rescent units u tubes.

Avviz Nru. 509. Provvista ta’ sluice
valves.

Avviz Nru. 543. Provvista ta’ karta
shat-typewriter.

Provvista ta’ kolla

Provvista ta’ fluo-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-18 a.m.
tat-TNEJN, it-22 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 545. Provvista ta’ serra-

turi.

Avviz Nru. 546. Provvista ta’ dress-
ing gowns tax-xitwa.

Avviz Nru, 547. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ pipes u fittings ghall-maniggar
tal-petroleum fil-Port il-Kbir.

Avviz Nru, 553. Provvista ta’ mutu-
ri jahdmu bl-elettriku.

Avviz Nru, 554. Provvista ta’ tagh-
mir tat-telefon.

Avviz Nru. 555. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ Hydrotherapy pool ec¢¢. fl-Is-
ptar ta’ San Luga (Id-dokumenti tal-
offerta £M1).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FFAMIS, il-25 ta’ Lulju, 1974, ghal:—

Avviz Nru, 559. Provvista ta’ lozor
tal-lastiku.

Avviz Nru. 560.
ra u hbula.

Avviz Nru. 561. Provvista ta’ quto-
mobile workshon equipment.

Avviz Nru. 562. Provvista ta’ twa-
vel ta’ l-ahmar iew pitch pine.

Avviz Nru. 583. Provvista ta’ bra-
mel,

Avviz Nru. 584. Provvista ta’ pni-
zell tat-tibjid.

Avviz Nru. 597. Provvista ta’ office
stationery u accessories.

Provvista ta’ hari-

* Advt. No, 602, Hire of (3) rock dril-
ling machines for Parlatorio Wharf,
Marsa,

* Advt. No. 606, Supply of preserved
meat (Malta) up to 15th March, 1975,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, Fuly 18, 1974 for:—
Advt. No. 503. Supply of fire hyd-
rants and surface boxes.
Advt, No. 504. Supply of pig lead.

Advt. No. 505. Supply of under pres-
sure water branch connections.

Advt. No. 506. Supply of rubber
washers,

Advt. No. 507. Supply of white cold
glue.

Advt. No. 508.
units and tubes.

Advt. No. 509.
valves.

Advt. No. 543. Supply of typewriter

paper.

Supply of fluorescent

Supply of sluice

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

MONDAY, July 22nd, 1974, for:—

Advt. No. 545. Supply of mortice
latches.

Advt. No. 546. Supply of winter
dressings gowns.

Advt. No. 547. Supply and installa-
tion of pipes and fittings for petroleum
handling at the Grand Harbour.

Advt. No. 553, Supply of electric mo-
tors.

Advt. No. 554. Supply of telephone
equipment.

Advt, No. 555. Supply and installa-
tion of Hydrotherapy pool etc. at St
Luke’s Hospital (Tender documents
£M1),

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

THURSDAY, July 25, 1974, for:—

Advt. No. 559. Supply of rubber
proofed bed sheeting.

Advt. No. 560. Supply of twine,
cord and rope,

Advt. No. 561. Supply of automo-
bile workshop equipment,

Advt. No. 562. Supply of red deal
planks or pitch pine boards.

Advt. No. 583. Supply of buckets.

Advt. No. 584. Supply of decorating
(white washing) brushes.

Advt. No. 597. Supply of office
stationery and accessories,



It-2 ta’ Lulju, 19741

2091

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-HAMIS, -1 ta® Awissu, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 570. Provvista ta’ fol-

jetta tal-Aluminium.

Avviz Nru. 571. Provvista ta’ ghe-
sieleg tal-qastan.

Avviz Nru. 573.
jiet u gomom.

Avviz Nru. 574, Provvista ta’ karti-
xuga u ghat-tpingija.

Avviz Nru. 575. Provvista ta’ karti
ghall-istampar.

Provvista ta’ lapsi-

Avviz Nru. 576. Provvista ta’ kotila
likwida.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TINEJN, il-5 ta® Awissu, 1974, ghal:—
Avviz Nru, 585. Provvista ta’ garar

tal-halib.

Jistghu jintbaghu offerti maghluqgin sal-1) a.m.
tal-FTAMIS, it-8 ta’ Awissu, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 596. Provvista ta’ pesti-

cides.

Avviz Nru. 598, Provvista ta’ injez-
zjonijiet B.P. u B.P.C.

Avviz Nru. 599. Provvista u tqeghid
fil-post ta’ lifrs fl-Isptarijiet Monte
Carmeli u San Vinc¢enz de Paoli (Id-
dokumenti ta’ l-offerta bil-£M1).

Jistghu jintbahgtu offerfi maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-12 ta’ Awissu, 1974, ghal:—

* Avviz Nru. 603. Provvista ta’ gas

mediku nitrous oxide.

* Avviz Nru. 604, Provvista ta’ Tagh-
mir tat-Telekumnikazzjoni,

* Avviz Nru, 605. Provvista ta’ Tagh-
mir ghall-Isptar (R).

* Avviz Nru. 612. Stallazzjoni elet-
trika u Patient/Nurse call system
fl-Isptar San Vinéenz de Paule, (Id-do-
kumenti ta’ l-offerta bil-£M1).

Jistghu jintbaligtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEJN, id-19 ta’ Awissu, 1974, ghal:—

* Avviz Nru. 611. Provvista ta’ gruwa

ghal maniggar tal-containers fil-port.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, August 1, 1974 for:—

Advt. No. 570. Supply of alumin-
ium capping foil.

Advt. No. 571. Supply of chestnut
stakes.

Advt. No. 573. Supply of pencils

and India rubber erasers.

Advt. No. 574. Supply of blotting
and drawing paper.

Advt. No. 575.
paper.

Advt. No.
sticking paste.

Supply of printing

576. Supply of liquid

Sealed tenders will be received up to 10. am. on
MONDAY, August 5, 1974, for:—

Advt. No. 585. Supply of milk
churns.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, August 8, 1974, for:i—

Advt. No. 596. Supply of pesticides.

Advt. No. 598. Supply of injections
B.P. & B.P.C.

Advt. No. 599. Supply and installa-
tion of lifts at Mount Carmel Hospital
and St Vincent de Paul Hospital. (Ten-
der documents at £M1),

Sealed tenders will be received up to 10 aan. on
MONDAY, Auvgust 12, 1974, for:—

* Advt. No. 603. Supply of nitrous
oxide medical gas.

* Advt. No. 604. Supply of Telecom-
munication Equipment,

* Advt. No. 605,
Equipment (R).

* Advt. No. 612. Electrical Installation
and Patient/Nurse call system at St

Vincent de Paul Hospital. (Tender do-
cuments £M1).

Supply of Hospital

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
MONDAY, August 19, 1974, for:—

* Advt. No. 611. Supply of one port

handling container crane.
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Jistghu jintbaghu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-26 ta’ Awissu, 1974, ghali—
Avviz Nru. 600. Modernizzazzjoni

tad-Dipartiment ta’ l-operazzjonijiet

fl-Isptar San Luqa. (Id-dokumenti ta’
l-offerta bil-£M5).

* Avviz Nru. 613. Provvista ta’ inten-

sive therapy unit ghall-Isptar San Luga.

(Id-dokumenti ta’ l-offerta bil-£M1.50).

* Avvizi li ged jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isirn biss fuq il
formola preskritta }i, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
Tezor, il-Furjana, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn 1t-8.30 ta’ filghodu u nofs
in-nhar,

It-2 ta’ Lulju, 1974.

DIPARTIMENT TA’ L-ART
Il Kummissarju ta’ [-Art igharraf
illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TLIETA, it-2 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 98. Sabiex jitmexxa I

establishment, f* “Paradise Bay” 1i jid-

her immarkat fuq il-pjanta L.D. 158/

74/ A, bhala “catering establishment”

chaz-zmien li jaghlaq fit-30 ta’ Settem-

bru, 1974.

Iistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 14 ta’ Lulju, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 97. Kiri ta’ hanut vojt

fi Blokk V, Nru. 55, Trig Sant’Anna,

il-Furjana,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HAMIS, it-18 ta’ Lulju, 1974, ghal:i—
Avviz Nru. 99. Kiri tal-Hut Nru. 88

f'Ta’ Qali biex jigi konvertit f’Canteen

u biex iservi bhala tali.

L-offerti ghandhom isiru fuq ilfor
moli preskritti, li flimkien malkon
dizzjonijiet relevanti u dokument
onhra, jistghu jigu akkwistati jekk wie
fied japplika ghalihom fl-Ufficéju ta’ ]
Art, Beltissebh, f’kull gurnata tax
xoghol bejn it-8.30 a.m. u n~fs in-nhar.

It-2 ta’ Lulju, 1974.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

MONDAY, August 26, 1974, fori—

Advt. No. 600. Modernization of
Operating Department at St Luke’s
Hospital. (Tender documents at £MS5).
* Advt. No. 613. Supply of intensive
therapy unit at St Luke’s Hospital.
(Tender documents £M1.50).

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed formm which, together with
the relevant conditions and otherx
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, Floriana, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon,

2nd July, 1974.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received up to 10 am.
on TUESDAY, 2nd July, 1974, for:—

Advt. No. 98. To run present esta-
blishment at Paradise Bay shown on
plan L.D. 158/74/A as a catering esta-
blishment for the remaining period up
to 30th September, 1974.

Sealed tenders will be received uvp to 10 a.m. on
THURSDAY, 4th July, 1974, for:—
Advt, No, 97. Lease of bare Shop
in Block V, No. 55, St Anne Street,
Floriana.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m, on
THURSDAY, 18th July, 1974, for:—
Advt. No. 99. Lease of Hut No. 88
at Ta’ Qali for conversion into Canteen
and for the running thereof,

Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

2nd July, 1974.
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BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA” MALTA

I¢-Chatrman igharraf illi: —

%al-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 14 ta’
Lu:ju, 1974, jintlaqghu offerti maghlugin
ghuli—

Avviz Nru. 51/74. Provvista u kon-
senja ta’ PVC single core Aluminium
Conductor, Lug Sockets u Hexagonal
Die Sets.

Avviz Nru. 52/74. Provvista u kon-
senja ta’” PVC Insulated Single Core
Cable b’ Aluminium Conductor
480 mm?,

Avviz Nru. 53/74. Provvista u kon-
senja ta’ Boltijiet u Skorfini Galvaniz-
zatl.

Avviz Nru. 58/74. Provvista u kon-
senja ta’ Cable Termination Material.

Avviz Nru. 60/74. Provvista u kon-
senja ta’ Time Switches 15/20 Amps.

Sal-11 a.m, ta’ nhar il-Hamis, il-11 ta’
Lulju, 1974, jintlaqghu offerti maghlu-
gin ghal:—

Avviz Nru. 54/74. Provvista u kon-
senja ta’ Cable PVC SWA 4 Core 4 sq.
mm.

Avviz Nru, 55/74. Provvista u kon-
senja ta’ House Service Fuse Units 60
Amps TPN,

Avviz Nru. 62/74. Provvista u kon-
senja ta’ Line Connectors and Shrouds
for Copper Conductors,

Kwot. No. 61/74. Provvista u kon-
senja ta’ 3 phase, 4 wire, 3 element Ki-
lowatt Hour Meters eéé.

Kwot. No. 62/74. Provvista u kon-
senja ta’ Screw Type Jacks.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-8
ta’ Awissu, 1974, jintlaggshu offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 65/74. Provvista u kon-
senja ta’ Jointing materials.

Avviz Nru. 67/74. Provvista u kon-
senja ta’Pilot Cable.

Avviz Nru. 69/74. Provvista u kon-
senja ta’ Tension Insulators Sets u
String Glass Insulators.,

Ilformoli ta’ l-offerti, kwotazzjoni-
jlet u kull informazzjoni ohra jistghu
jinkisbu mill-Bord ta' I-Elettriku ta’
Malta, Ufficéju Centrali ta’ l-Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
fxull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

It-2 ta’ Lulju, 1974.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that; —

Sealed tenders will be received up to
flLOO a.in. on Thursday, 4th July, 1974,
or:—

Advt. No. 51/74. Supply and deli-
very of PVYC single core Aluminium
Conductor, Lug Sockets and Hexagonal
Die Sets.

Advt. No. 52/74. Supply and delive-
ry of PVC Insulated Single Core Cable
with Aluminium Conductor 480 mm?.

Advt. No. 53/74. Supply and deli-
very of Galvanised Bolts and Nuts,

Advt, No. 58/74. Supply and deli-
very of Cable Termination Material.

Advt. No. 60/74. Supply and deli-
very of Time Switches 15/20 Amps.

Sealed tenders will be received up to
%11.90 a.m. on Thursday, 11th July, 1974,
or:—

Advt, No. 54/74. Supply and deli-
very of Cable PVC SWA 4 core 4 sq.
mm.

Advt. No. 55/74. Supply and deli-
very of House Service Fuse Units 60
Amps TPN.

Advt. No. 62/74. Supply and deli-
very of Line Connectors and Shrouds
for Copper Conductors,

Quot. No. 61/74. Supply and De-
livery of 3 phase, 4 wire, 3 element Kilo-
watt Hour Meters etc.

Quot. No. 62/74. Supply and deli-
very of Screw Type Jacks.

Sealed tenders will be received up to
to 11.00 a.m. on Thursday, 8th August,
1974, for:—

Advt. No. 65/74. Supply and deli-
very of Jointing Materials. .

Advt. No. 67/74. Supply and deli-
very of Pilot Cable.

Advt. No. 69/74. Supply and deli-
very of Tension Insulators Sets and
String Glass Insulators.

Forms of tenders, quotations and
any further information may be
obtained from the Malta Electricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

2nd TJuly, 1974.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur
jgharraf illi: —

tax-Xoghlijiet Pubbli¢i

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-5 ta’
Lulju, 1974, fdan 1-Uffi¢¢ju jintlaqghu
offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 199. Thaflir ta’ konok
ghas-sigar fid-Distrett tat-Tramuntana.
‘Stima tal-valur: £M2,440.

Avviz Nru. 200. Provvista u twah-
hil ta’ sagaf b'metal frame fl-ex-Admi-
ralty House, Valletta. Stima tal-valur:
£M800.

Avviz Nru. 201. Bini ta’ kmamar
rurali u xoghlijiet ohra fil-‘Palazz -Ah-
mar’ i Trig il-Kanun, Santa Vennera.
Stima tal-valur: £M350,

Avviz Nru. 202. Xoghlijiet tal-gebel
fil-Foss ta’ San Gakbu, Valletta. Stima
tal-valur: £M700,

Avviz Nru. 203. Qtugh ta’ trinek fi
Trig Gdida 'l hinn minn Triq ir-Reb-
biegha, il-Mosta, Stima tal-valur:
£M1,320.

Avviz Nru, 204. Qtugh ta’ trinek fi
Triq Gdida ’l hinn minn Triq Fleur de
Lys, B’Kara. Stima tal-valur: £M2,050.

Avviz Nru. 205. Xoghlijiet diversi
fi Trig tal-Balal (hdejn Makkek Bar).
Stima tal-valur: £M551.

Avviz Nru. 206. Trinek ghal mains
ta’ l-ilma f'Hal Tarxien. Stima tal-va-
lur: £M1,050.

Avviz Nru. 212. Kostruzzjoni ta’ hi-
tan ta’ Iqugh u li jdawwru fid-Distrett
Centrali (Kuntratt Nru. 8) (Stima tal-
valur £M2,145).

Avviz Nru. 2.3, Xoghlijiet ta’ deko-
korazzjoni f'9 idjar f'ringieli (Plots 13
sa 16, 23 sa 27) fil-Housing Estate ta’
Had-Dingli (Stima tal-valur £M1,978).

Avviz Nru. 214. Xoghlijiet ta’ hadid
mhux mahdum fi Blokk Nru. 1 £Bormla
(Stima tal-valur £M638).

Avviz Nru. 215. Thaffir ta’ trinek fi
Trig 1-Imdina, Haz-Zebbug (Stima tal-
valur £M434).

Avviz Nru. 216. Xoghlijiet ta’ madum
ivverni¢jat ghal hitan fl-Iskola Primar-
ja tal-Birgu (Stima tal-valur £M975).

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that:—

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday, 5th
July, 1974, for:—

Advt. No. 199. Excavation of tree
pits in the North District. Estimated
Value: £M2,440.

Advt. No. 200. Provision and fixing
of metal frame roof at the ex-Admir-
alty House, Valletta, Estimated Value:
£MB800.

Advt, No. 201. Construction of ru-
ral rooms and other works at ‘Palazz
[-Afimar’ in Cannon Road, St Vennera.
Estimated Value: £M350.

Advt. No. 202. Masonry works at
St James Ditch, Valletta. Estimated
Value: £M700.

Advt. No. 203. Cutting of tenches
in New Street off Spring Street, Mosta.
Estimated Value: £M1,320.

Advt. No. 204. Cutting trenches at
New Street off Fleur de Lys Road,
B’Kara. Estimated Value: £M2,050.

Advt. No. 205. Various works at
tal-Balal Road (near Makkek Bar).
Estimated Value: £M551.

A«dvt. No. 206. Trenches for water
mains at Tarxien. FEstimated Value:
£M1,050,

Advt. No. 212. Construction of
retaining and boundary walls in the
Central District (Contract No. 8)
(Estimated value £M2,145).

Advt. No. 213. Decoration works in
J terrace houses (Plots 13 to 16, 23 to
27) at Dingli Housing Estate (Estimat-
ed value £M1,978).

Advt. No. 214. Wrought iron works
at Block No. 1 at Cospicua (Estimated
value £M638),

Advt. No. 215. Cutting of trenches
at Mdina Road, Zebbug (Estimated
value £M434).

Advt. No. 216. Glazed wall tiling

works at Vittoriosa Primary School
(Estimated value £M975).
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Avviz Nru. 217. Provvista u tqeghid
ta’ balavostri ta’ l-azzar artab fil-
Housing Estate ta’ Birzebbuga — Kun-
tratt Nru. I (Stima tal-valur £M1,050).

Avviz Nru. 218. Kostruzzjoni ta’
hajt ta’ lqugh £Wied il-Kbir, limiti ta’
Ghajn Abdul, Santa Lucija, Ghawdex
(Stima tal-valur £M1,172).

Avviz Nru, 219. Kostruzzjoni ta’
rampa f'San Giljan.

Avviz Nru. 220. Thaffir ta’ mini fi
Triq Ross, San Giljan (Stima tal-valur
£M660).

. Avviz  Nru. 221, Stallazzjoni ta’
l-elettriku fil-Blokk Amministrativ tal-
Biccerija 1-Gdida, il-Marsa (Stima tal-
valur £M1,335). (Irid jithallas dritt ta’
£M2 ghal kull dokument ta’ l-offerta).

II-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni jistghu jigu akkwistati mill-
Ufficéju tax-Xoghhlijiet ~ Pubbliéi,
Blokk C, fkull gurnata tax-xoghol
matu] il-hinijiet ta’ l-uffiééju.

It-2 ta’ Lulju, 1974.

DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-23
ta’ Lulju, 1974, it-Tabib Principali tal-
Gvern fid-Dipartiment tas-Sahha, 15,
Triq il-Merkanti, Valletta, jilga’ offerti
maghluqin ghal: —

Avviz Nru. 825. Provvista ta’ sapun
tal-lehja u blue stones sal-15 ta’ Marzu,
1975.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-
13 ta’ Awissu, 1974, jintlaqghu offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 826. Provvista ta’ frieket
tal-mejda li ma jissaddux.

[l-formoli ta’ l-offerta u aktar taghrif
dwar il-kondizzjonijiet tal-kuntratt jis-
tghu jinkisbu mid-Dipartiment tas-
Sahha, f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-2 ta’ Lulju, 1974.

Advt. No. 217. Supply and fixing of
mild steel balustrading at Birzebbuga
Housing Estate — Contract No. 1
{Estimated value £M1,050).

Advt, No. 218. Construction of a
retaining wall at Wied il-Kbir, limits of
Ghajn Abdul, St Lucia, Gozo (Estimat-
ed value £M1,172),

Advt. No. 219. Construction of a
ramp at St Julians.

Advt. No. 220. Driving galleries at
Ross Street, St Julians (Estimated
value £M660).

Advt, No. 221. Electrical installation
at the New Abattoir Administration
Block, Marsa (Estimated  value
£M1,335). (A fee of £M2 will be
charged for each tender document).

Forms of tender and further infor-
mation may be obtained from the Office
of Public Works, Block C, on any
working day during office hours.

2nd July, 1974,

DEPARTMENT OF HEALTH

Sealed tenders will be received by
the Chief Government Medical Officer
at the Department of Health, 15,
Merchants Street, Valletta, up to 10.00
am. on Tuesday, 23rd July, 1974,
for:—

Advt. No, 825. Supply of soap shav-
ing and blue stones up to the 15th
March, 1975.

Sealed tenders will be received up to
10.00 a.m. on Tuesday, 13th August,
1974, for:—

Advt. No. 826. Supply of stainless
steel table forks,

Forms of tender and further infor-
mation regarding the conditions of the
contract may be obtained at the De-
partment of Health on any working day
between 8.30 a.m. and noon,

2nd July, 1974.
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GRANT OF LETTERS PATENTS

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that UNIROYAL AG., a German body corpo-
rate of 7 Huttenstrasse, Aachen-Rothe Erde, Germany, have filed an application
for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention en-
titled TRANSFER MOLDING APPARATUS AND METHOD. (Pat. No. 733).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 23rd
December, 1971,

28th June, 1974, Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

= ® *

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that E. R. SQUIBB & SONS, INC., a corpora-
tion of Delaware, United States of America, of Lawrenceville-Princeton Road,
Princeton, New Jersey, United States of America, have filed an application for the
grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention entitled
“AMINO-CYCLOHEXADIENYLALKYLENE-PENICILLINS AND CEPHALOS-
PORINS”. (Patent No. 766).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this notice,
Letters Patent shall be granted to applicants with effect from the 21st May, 1974.

28th June, 1974, Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

& o L4

TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEDISON S.p.A., of Foro Buona-
parte, 31, Milan, Italy, have filed an application on the 27th December, 1973 for
the registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of gutta percha, india rubber, balata and substitutes, articles made from these sub-
stances and not included in other classes; materials for packing, stopping or insulat-
ing; asbestos, mica, and other products; hose pipes (non metallic), produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 11,786).

The right to the exclusive use of the word ‘GRUPPO’ is disclaimed.

This mark, if and when registered, and Trade Mark No. 11,420 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

GRUPPO MONTEDISON

2nd July, 1974. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller-of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEDISON S.p.A., of Foro Buona-
parte, 31, Milan, Italy, have filed an application on the 27th December, 1973 for
the registration of a trade mark consisting of a 'abel reproduced hereunder in respect
of meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and other dairy products; edible oils and
ﬁts7,9 81:;r*<—:serves, pickles, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.

The right to the exclusive use of the word ‘GRUPPO’ is disclaimed.

GRUPPQ MONTEDISON

2nd July, 1974. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEDISON S.p.A., of Foro Buona-
parte, 31, Milan, Italy, have filed an application on the 27th December, 1973 for
the registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of agriculture, horticulture and forestry products and grains not included in other
classes; living animals; fresh fruits and vegetables; seeds; live plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.
11,799).

The right to the exclusive use of the word ‘GRUPPO’ is disclaimed.

GRUPPQ MONTEDISON

Louis SammuT BRIFFA,

2nd July, 1974. Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48} that MONTEDISON S.p.A., of Foro Buona-
parte, 31, Milan, Italy, have filed an application on the 27th December, 1973 for
the registration of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of paper and paper articles; cardboard and cardboard articles; printed matter, news-
papers and periodicals, books; book-binding material; photographs; stationery, ad-
hesive materials (stationery); artists’ materials, paint brushes; typewriters and office
requisites (other than furniture); inmstructiona] and teaching material (other than
apparatus); playing cards; (printers’) type and cliches (stereotype), produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 11,785).

The right to the exclusive use of the word ‘GRUPPO’ is disclaimed.

T 47m GRUPPO MONTEDISON

2nd July, 1974. Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpese of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that BIOFARMA SOCIETE ANONYME, a
Societe Anonyme organised under the laws of France, of 22 rue Garnier, Neuilly-
sur-Seine, Hauts-de-Seine, France; Manufacturers and Merchants, have filed an ap-
plication on the 3rd June, 1974 for the registration of a trade mark consisting of a
word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and sanitary
substances, infants’ ard invalids’ foods; plasters, material for bandaging; material for
stopping teeth, dental wax; excluding disinfectants, preparations for killing weeds

and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 11,928).

DIAMICRON

2nd July, 1974. Lours SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
& @ &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that BIOFARMA SOCIETE ANONYME, a
Societe Anonyme organised under the laws of France, of 22 rue Garnier, Neuilly-
sur-Seine, Hauts-de-Seine, France; Manufacturers and Merchants, have filed
an application on the 5th June, 1974 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical prepara-
tions and substances, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,929).

TRIVASTAL

2nd July, 1974. L.OUIS SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
& & L

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that BODEGAS VARELA S.I., a Company
organised and existing under the laws of Spain, Wine growers and exporters, of Alba-
reda s/n, Puerto De Santa Maria, Cadiz, Spain, have filed an application on the 5th
June, 1974 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced here-
under in respect of wines, spirits and liqueurs, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 11,930).

VARELA

2nd July, 1974. Lours SamMUT BRIFFa,

Comptroller of Industrial Property.

B, *® ®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that JOSE’ MELIA’ SINISTERRA, a Spanish
Citizen, a Merchant, of O’Donnell 47, Madrid, Spain, has filed an application on the
5th June, 1974 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of paper and paper articles, cardboard and cardboard articles,
printed matter, information sheets, letterhead, invoices, display and publicity ma-
terial, programmes, posters bulletins, pamphlets, stationery, playing cards, show-

cards and menu cards, produced by him and of his trade. (Trade Mark No. 11,931).
APARTOTEL

nd Ju 74. Louls SAMMUT BRIFFa,
2nd I ly’ 19 Comptroller of Industrial Properly.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that CHEMIMART LTD., of 20, Kingsway,
Valletta, Malta, have filed an application on the 6th June, 1974 for the registration of
a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of bleaching pre-
parations, and other substances for laundry use, cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, denti-
frices, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,932).

CHEMIMART

2nd July, 1974. Lours SAMMUT BRIFEa,
Comptroller of Industrial Property.

* *x Ed

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that CHEMIMART LTD., of 20, Kingsway,
Valletta, Malta, have filed an application on the 6th June, 1974 for the registration of
a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical,
veterinary and sanitary substances; children’s and invalid’s foods; plasters, material
for bandaging; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations

for killing weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 11,933).

CHEMIMART

2nd July, 1974. T0UIS SAMMUT BRIFFA,

Camntroller of Industrial Properts

& v %

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ROCHE PRODUCTS LIMITED, of Broad-
water Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturing Chemists,
have filed an application on the 10th June, 1974 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of soaps; perfumery, gssentlal
oils, cosmetics, hair lotions, setting lotions, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 11,935).

ONDOUCET

2nd July, 1974. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

k] B 2
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MESSRS WESTMINSTER LABORA-
TORIES LIMITED Manufacturers and Merchants, of 1/17 Burlington Lane, London
W4, England, have filed an application on 14th June, 1974 for the registration of a
trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical

preparations and substances, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 11,937).

PRIPSEN

2nd July, 1974. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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L-UNIVERSITA’ IRJALI TA’
MALTA

Lectureship fid-Dipartiment
tal-Medicina

Sa nhar il-Gimgha, id-19 ta’ Lulju,
1974, ir-Registratur, University Irjali
ta’ Malta, I-Imsida, jilqa’ applikazzjoni-
jiet dettaljati (erba’ kopji*) 1li jsemmu
tliet referees ghall-post ta’ full-time
lecturer fid-Dipartiment tal-Medicina.

L-applikant maghzul ikun mistenni 1i
jkollu kwalifiki adattati u tinghata
importanza lit-taghlim u/jew esperjen-
za fir-ricerka tal-kandidati.

Min jigi nominat ikun mehtieg Ui
jaghti lectures 1il studenti fil-Kors Fi-
nali tal-Medi¢ina u Kirurgija u Kirur-
gija Dentali, u jkun mistenni 1i jah-
dem fil-qasam tar-ricerka li jsir mid-
Dipartiment.

L-interessi princ¢ipali tar-ricerka tad-
Dipartiment huma fil-qasam ta’:

(i) Asthma tal-Bronki u mard Ui
ghandu x’jagsam mar-respirazzjoni;

(i) Ischaemic heart diseases.

Is-salarju 1i ghandu x’jagsam mal-
post huwa £M1,850 X 100—£M2,550 fis-
sena, Tithallas ukoll zieda ta’ £M3.25,0
net fil-gimgha ghall-gholi tal-hajja.
L-applikant maghzul ikun mehtieg li
jidhol membru tal-Federated Super-
annuation System for Universities, li
fiha l-membri jikkontribwixxu 5% tas-
salarji taghhom.

Aktar informazzjoni dwar il-kondiz-
zjonijiet tas-servizz tista’ tinkiseb fug
talba.

*  Ma hemm l-ebda formola apposta
ta’ applikazzjoni. Il-kandidati ghand-
hom inizzlu d-dati, dettalji shah tal-
kwalifiki u karriera (maghdud Il-isem
shih u d-data tat-twelid) b’kull mod 1i
jidhrithom 1i jkun l-aktar adattat.

Ufficéju ta’ I-Universita,
L-Imsida, 1-24 ta’ Gunju, 1974.

THE ROYAL UNIVERSITY
OF MALTA

Lectureship in the Department
of Medicine

Detailed applications (four copies*)
naming three referees, for the post of
full-time lecturer in the Department of
Medicine, will be received by the Re-
gistrar, Royal University of Malta,
Msida, up to Friday, 19th Tuly, 1974.

The selected applicant will be
expected to be in possession of suit-
able qualifications and importance will
be attached to the candidates’ teaching
and/or research experience,

The appointee will be required to
lecture to students in the Final Course
of Medicine and Surgery and Dental
Surgery, and will be expected to work
in the field of research carried out by
the Department.

The main research interests of the
Department are in the field of:

(i) Bronchial Asthma and related
respiratory diseases;

(ii) Ischaemic heart diseases.

The salary attached to the post is
£M1,850 X 100—£M2,550 per annum. In
addition a cost-of-living increase of
£M3.25,0 net per week is paid. The
selected applicant will be required to
become a member of the Federated
Superannuation System for Universi-
ties, under which members contribute
59, of their salaries.

Further information on the condi-
tions of service may be obtained on
request.

*  There is no set form of applica-
tion. Candidates should set out with
dates, full details of their qualifications
and career (including full name and
date of birth) in whatever way seems
to them most suitable.

Office of the University,
Msida, 24th June, 1974.
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

BILLYI Lorenzo Pickard pprezentat citazzjoni
(550/74/F.M.) fejn talab korrezzjoni i-ATT TAT-
TWELID TIEGHU fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu 1 ghandu interess u ijrid
jopponi dik it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b’nota li ghandha
tigi pprezentata fir-Registru ta’ dawn il-Qrati fi
Zmien Amistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz
fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-zmien fuq imsemmi jkunu ippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu innotifikati
b’kopja tac-Citazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata li tigi moghtija ghas-smigh tal-kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum, 18 ta’ Gunju, 1974.

L. VELLA,
Dep. Registratur.

BILLI Angelo Darmanin ipprezenta citazzjoni
(618/74/F.M.) fejn talab Kkorrezzjonijiet fl-ATT
TAT-TWELID TA’ IBNU FRANCESCO DAR-
MANIN fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu 1i ghandu interess u jrid
jopponi dik it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b’nota li ghandha
tigi pprezentata fir-Registru ta’ dawn il-Qrati fi
Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz
“l-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-zmien fuq imsemmi jkunu ippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu innotifikati
b’kopja taé-Citazzjoni hawn fugq imsemmija, bil-
gurnata li tigi moghtija ghas-smigh tal-kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum, 26 ta’ Gunju, 1974.

Louis VELLA
Dep. Registratur.

1249]
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Translution

WHEREAS Lorenzo Pickard filed a writ of
summeons (550/74/F.M.) demanding the correction
of HIS ACT OF BIRTH in the Public Registry.

Whosoever may have an jnterest therein, and
wishes to opposes that demand ,is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts, within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which will be appointed for the hear-
ing of the case.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
18th day of June, 1974.

L. VELLA,
Dep. Registrar.

Traslation

WHEREAS Angelo Darmanin has filed a Writ
of Summons (618/74/F.M.) demanding the cor-
rection of the ACT OF BIRTH OF HIS SON
FRANCESCO DARMANIN in the Public Re-
gistry.

Whosoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts, within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette,

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which will be appointed for the hear-
ing of the case.

Registry of Her Majestv’s Superior Courts, this
this 26th day of June, 1974.

Louis VELLA
Dep. Registrar.

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni — Published by the Department of Information
Btamput {1.UMé¢ju Centrali ta’ 1-Istatistika (Tagsima Stamperija) — Printed at the Central Office of Statistics (Printing Division)
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATIONS

Constitution (Order in Council) 1959
Constitution for Independence 1964
(proposed) . .
Deldizjonijiet  tal-Qorti  Superjuri  ta
Malta. Vol XLif — Sena {938 -—
Pagni 1 sa 1550 bl-Indici ...
Decizjonijiet tal-Qorti  Superjuri  ta
Malta, Vol XL — Sena 1959 —
Pagni 1 sa 1143 bl-Indidi ...
Decizjonijiet tal- Qorti Superjuri ta’
Malta Vol. XLIV — Sena 1960
Pagni 1 sa 1011 .

Decizjonijiet tal- Qorti Superjuri ta’
Malta Vol. XLV — Sena 1961
Pagni 1 sa 1115

Decizjonijiet tal- Qorti Superjuri ta’
Malta Vol. XLVI — Sena 1962
Pagni 1 sa 925 .

Laws of Maita cnacted churmg 196”
(Part 1D .

Laws of Malta enacted durmg 1964
(Part D)

»

L

5¢

12¢5

£MS5.45¢

. £M4.10c

. £M1.10,0.

. £M1.20,0.

. £M1.00,0.

25¢

25¢

Laws of Malta enacted during 1965
(Part ID)

Lavss of Malta cnduted durmg 1966
(Parc 1) ..

Laws of Malta enacbed durixng 1967
(Part 1D

Laws of Maita enacted durm\g 1968
(Part I and II) (each)

Laws of Malta enacted dnmng 1971
(Paz. I) .

Laws of Maita enacted durmg 1971
(Part II)

Laws of Malta Part I of 1972
Laws of Malta Part II of 1972

Report on the Decimal
Commiftee, April 1969

Proposed Agreement with the European
Economic Community for 1970 ...

Appelli fug l-Income Tax — kawzZa
nri. 32 sa 54 (each)

Merchant Shipping Act (in English)

Currency

PUBBLIKAZZJONIFIET MIXXELLANJI

MISCELLLANEQUS PUBLICATIONS
G.F. Abela (Essays) 10c Ghajouna ghall-Ghazla  tal-Karriera
1d-Divina Commedia — L-Infern — ghat-Tfal li ghalqu t-Tlettax-il Sena
Traduzzjoni minn Erin Serracino minn J.J. Portelli, Dip. V.G. .
Inglott . . . 92¢5 11-Genna Mitlufa ta’ John Milton mag-
Dizziunariu Nazzionali Buo Blbhogra- lub ghall-Malti minn F.X. Mangion
fiku, minn Rob Mifsud Bonuici 68c3 Kodi¢i dwar it-Traffiku fit-Toroq
Dizzjunarju (Ingliz u Malti) ta’ Mons. Highway Code
C. Psaila, D.Litt. : 75¢ MDC Exporter's Handbook for Italy
[I-Fanal (No. 7} — Ix-Xjenza fil- Fh}ja 1971
ta’ Kuljum, minog Dr. E. Agius, MDC Exporter’s Handbook for Ger-
B.SC,. M.D. . D.P. H . Bact. many 1971 ...
(Lond.) 23 MDC Exporter’s Handbook for Belgwm
Insect Pests of Crop Plauts in thc 1971 ) )
5
Maltese Islands by L. Saliba ¢ Report by the Electoral Commlssmn
The Postage Stamps of Malta Se on the Review of Blectoral Boun-
Sir Ugo Mifsud (1889-1942) . 2c5 dries 1970
Minn Trieq Trumbull ﬁl-USA minn Link Road between Malta and Gozo
Joe Calleja ... . 5c -— Preliminary Survey and Report
Wied iz-Zurrieq and its Beauties, by Fiehim dwar il-Bazi Militari Inghza
Rev. Loreto Zammit i0c fMalta
Guide to Careers by Joseph J. POﬁCllls Careers and Jobs in the 011 Indusrtry
Dip. V.G. . . 8¢

waps of Malta and Gozo — Geological
[par got)

Awards by the Malta Arbitration Tri-
bunal May 1964 — December 1968

MAPPI TA® MALTA

MAPS OF

£M1-25¢0

MALTA

Ordnance Survey Map of Malta (East
and West) and Gozo (per sheet)

50c

25¢
25¢
50c¢

10c
20c

Sm
30¢

2cs

20c
12¢5
12¢§

10c
10c

10c

2c5
12¢5

2¢5
10c

20¢

60¢

DAWN IL-PUBBLIKAZZJONIJIET JISTGHU JINXTRAW MID-DIPARTIMENT

TA’ LINFORMAZZ]JONIL

CHESE PUBLICATIONS ARE OBTAINABLE FROM THE DEPARTMENT OF

INFORMATION.
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A.L. 79 ta’ 1-1974
ORDINANZA DWAR IL-LOTTU PUBBLIKU (KAP. 110)
Regolamenti ta’ 1-1974 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Lottu
Bidu fis-sehh: 1 ta’ Frar, 1974.

BIS-SAHIIA tas-setghat moghtija bl-artikolu 5 ta’ 1-Ordinanza
dwar il-Lottu Pubbliku, il-Ministru tal-Finanzi u Dwana ghamel ir-
regolamenti 1i gejjin:—-

L. (1) Dawn ir-regolamenti jistghu jissejhu r-Regolamenti ta’ Titolu u bidu
1-1974 1i jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Lottu u ghandhom jinqraw fissehh.
u jittehmu haga wahda mar-Regolamenti ta’ 11948 dwar il-Lottu,
hawnhekk izjed ’il quddiem imsejha “ir-regolamenti principali”.

(2) Dawn ir-regolamenti ghandhom jitgiesu 1 bdew isehhu
fl-1 ta’ Frar, 1974.

‘2. Minflok il-paragrafu (1) tar-regolament 17 tar-regolamenti Jemenda
principali ghandu jidhol dan Ii gej: r-regolament
17 tar-

“(1) Fit-Tagsima “Indipendenti”, ricevituri ghandhom jit- [cgolamenti
W o AT Hoad (v S S Tnal . P R principali.
hallsu bkummissjoni fuq il-bejgh fis-sena bir-rati i gejjin:—

fug l-ewwel £2,000 26 fil-mija
fuq iz-zieda — :

‘il fug minn £2,000 sa £5,000 ... 7 fil-mija
‘il fuq minn £5,000 sa £8,000 ... 6 fil-mija

1l fug minn £8,000 4 fil-mija".
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Citation and
commencement,

Amends
regulation 17
of the principal
regulations.

’ L.N- 79 Of 1974 L . ' . RSN B PR ECER AT )r\&}u.“'

PUBLIC LOTTO ORDINANCE (CAP. 110)
Lotto (Amendment) Regulations, 1974 . ..
+ Date of commencement: lst February, 1974. . ... -

IN exercise of the powers conferred. by section 5 of the Public.,
Lotto Ordinance, the Minister of Finance and Customs has made
the following regulations:—

1. (1) These regulations may be cited as the Lotto. (Amend-
ment) Regulations, 1974, and shall be read and construed as one
with the Lotto Remulavtmns 1948, hereinafter referred to as “the
principal regulations”

(2) These regulations shall be d‘eemed to have come mto
force on the 1st February, 1974.

2. For paragraph (1) of regulation 17 of the principal regula-»
tions there shall be substituted the following:

“(1) In the “Independent” Section, receivers shall be re-
munerated by a commission on the annual sales at the following

rates: —
on the first £2,000 ... e 26 per centum
on the excess —
over £2,000 up to £5,000 ... 7 per centum;
over £5,000 wp to £8,000 ... 6 per centum
over £8,000 ... 4 per centum”.
Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni
!;’lzjll;)lishes bglmthe lDargplarterrrllent'1 of Il;lzforrnmzz‘?g;ln ' [Prezz 8m
Stampat fl-Ufficéju Centrali ta’ I-Istatistika (Tagsima Stamperija) [Price 8m
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